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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Expression de condoleances 

Le President {parle en anglais ) : J’aimerais, au 
debut de la presente seance, exprimer, au nom du 
Conseil de securite, notre indignation face a 1’attentat 
terroriste qui, dimanche, a frappe Grozny, la capitale 
de la Tchetchenie dans la Federation de Russie, et qui a 
tue notamment le President Akhmad Kadyrov et fait de 
nombreux blesses. Le Conseil condamne cet acte 
terroriste dans les termes les plus vigoureux. Les 
membres du Conseil expriment leur sympathie et de 
leurs condoleances aux victimes et a leurs families, 
ainsi qu’au Gouvernement de la Federation de Russie. 
Au nom du Conseil, je prie le representant de la 
Federation de Russie de bien vouloir transmettre ces 
sentiments a son gouvernement et a son peuple. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Timor-Leste 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 
d’appui des Nations Unies au Timor oriental 

(S/2004/333) 

Le President {parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ des representants de 
l’Australie, de l’lnde, de l’lndonesie, de l’lrlande, du 
Japon, de la Malaisie, de la Nouvelle-Zelande, de la 
Norvege, du Portugal, de Singapour et de Timor-Leste 
des lettres dans lesquelles ils demandent a etre invites a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, Mme Pessoa Pinto 
(Timor-Leste) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Au nom du 
Conseil, je souhaite la bienvenue a Mme Ana Pessoa 


Pinto, Ministre d’Etat et Ministre a la presidence du 
Conseil des Ministres. 

Conformement a l’accord auquel il est parvenu 
lors de ses consultations prealables, et en l’absence 
d’objection, je considererai que le Conseil de securite 
decide d’inviter, en vertu de Particle 39 de son 
Reglement interieur provisoire, M. Kamalesh Sharma, 
Representant special du Secretaire general pour le 
Timor-Leste et Chef de la Mission. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Kamalesh Sharma a prendre place a la 
table du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a l’ordre du jour. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2004/333, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la Mission d’appui des Nations Unies au 
Timor oriental. 

A la presente seance, le Conseil de securite va 
entendre un expose de M. Kamalesh Sharma, 
Representant special du Secretaire general pour le 
Timor-Leste et Chef de la Mission. 

Avant de lui donner la parole, je voudrais 
souhaiter la bienvenue au Representant special du 
Secretaire general, M. Sharma, au Conseil de securite, 
ou, nous le savons, il compte de nombreux amis. 

Le Representant special du Secretaire general a, 
avec efficacite, supervise et administre une operation 
complexe qui a su s’ajuster et s’adapter a la situation 
changeante sur le terrain et a brillamment introduit 
d’importantes innovations en matiere de maintien de la 
paix, telles que le role executif de l’ONU dans le 
domaine de la police et la fourniture de conseillers 
civils au Gouvernement. Ici, a New York, le Conseil de 
securite a beneficie d’un tres bon echange 
d’informations et d’excellentes analyses fournies par 
son bureau, ce qui nous a permis de suivre etroitement 
Fevolution de la situation a Timor-Leste et de prendre 
les decisions qui s’imposaient. 

C’est un plaisir de recevoir M. Kamalesh Sharma 
dans cette salle, plaisir tempere, malheureusement, par 
le fait, que nous croyons comprendre, que ce sera la 
derniere occasion que nous aurons de l’accueillir en sa 
qualite de Representant special. 
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Au nom des membres du Conseil, je voudrais 
saisir cette occasion pour remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Kamalesh Sharma, 
pour les resultats obtenus et lui souhaiter plein succes a 
l’avenir. 

Je donne la parole a M. Sharma. 

M. Sharma (parle en anglais) : Je voudrais vous 
remercier, Monsieur le President, pour vos aimables 
paroles. Elies me vont droit au coeur. Je me felicite que 
l’examen de la presente question se deroule sous votre 
presidence. 

J’ai l’honneur, comme vous l’avez dit, Monsieur 
le President, d’effectuer ma derniere declaration en tant 
que Representant special du Secretaire general pour le 
Timor-Leste devant le Conseil de securite. Je voudrais 
commencer par remercier les membres du Conseil, qui 
n’ont cesse d’apprecier et d’encourager nos efforts 
pour contribuer a la stabilite et a l’autonomie du 
Timor-Leste. 11s ont ete d’un grand soutien pour 
l’ensemble de l’equipe de la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO), dont je 
voudrais ici saluer la contribution et la determination 
de remplir le mandat du Conseil. Certains d’entre eux 
vont poursuivre leur contribution pour la nouvelle 
phase de consolidation d’un an, proposition dont est 
saisi le Conseil, avant que 1’association exceptionnelle 
qui est intervenue entre l’ONU et le tout jeune Etat 
independant du Timor-Leste, sous la forme d’une 
mission de maintien de la paix, ne prenne fin. Je sais 
que si le Conseil venait a enteriner cette proposition, 
cette equipe manifestera le devouement necessaire au 
cours de cette nouvelle phase et donnera a mon 
successeur le meme appui que j’ai requ. 

Le fait est qu’une mission des Nations Unies ne 
saurait donner de resultats positifs, sur une base 
reguliere, sans un dialogue et un echange etroits, 
constructifs, constants et fondes sur la confiance, avec 
les autorites du pays. Mon experience est tres 
significative et encourageante a cet egard, et je 
voudrais exprimer solennellement ma gratitude au 
Gouvernement de Timor-Leste pour la cooperation, le 
dynamisme et le sentiment de lutter pour le meme 
objectif qui ont caracterise nos efforts. II s’agit la, je 
crois, d’un modele de cooperation. En premier lieu, 
bien entendu, ma gratitude va au President Xanana 
Gusmao, au Premier Ministre, Mari Alkatiri, et au 
President du Parlement national, Lrancisco Guterres 
« Lu-Olo » ainsi qu’au Ministre des affaires etrangeres 


Ramos-Horta. Pendant deux ans, j’ai eu des reunions 
hebdomadaires avec le Premier Ministre et des 
rencontres tres frequentes avec les autres dirigeants. Ils 
etaient toujours disposes a me recevoir et a m’accorder 
leur pleine cooperation ainsi que leurs conseils pour 
l’accomplissement du mandat dont le Conseil nous 
avait investis. Lorsqu’un mandat est complexe et 
ambitieux, il est inevitable qu’il y ait des periodes 
difficiles et des periodes d’harmonie. Nous 
comprenions bien les taches des uns et des autres 
lorsque nous etions en train de negocier la voie a 
suivre. 

11 est particulierement approprie que, a titre 
exceptionnel, le Ministre d’Etat Ana Pessoa participe a 
la presente seance du Conseil, qui sera la derniere au 
titre du mandat actuel. Je suis convaincu que le Conseil 
tirera grand parti de la presence du Ministre Ana 
Pessoa et je voudrais la remercier des efforts qu’elle a 
consentis pour participer a la seance d’aujourd’hui. 

Je voudrais souligner, non sans satisfaction, le 
fait que l’action des missions de maintien de la paix au 
Timor-Leste est largement reconnue comme un succes. 
Pour ma part, je qualifierais les resultats obtenus 
d’encourageants. Non pas que j’eprouve quelque doute 
que ce soit sur le succes de notre action, mais parce 
que l’experience de la derniere moitie du siecle dernier 
nous a montre que, pour que la reussite soit solide et 
durable, il faut fournir des efforts inlassables et avoir 
veritablement foi dans les plus hautes valeurs de la 
gouvernance democratique et participative pendant une 
longue periode. Trop souvent, ce qui semblait etre une 
reussite s’est revele etre une experience amere. Seul le 
temps permet de juger du succes Lorsque apres 
plusieurs decennies, nous regardons en arriere et 
voyons avec satisfaction qu’une fondation solide a ete 
posee et qu’une direction politique eclairee, reposant 
sur l’Etat de droit et les principes de la transparence et 
de la responsabilite a ete scrupuleusement respectee, 
alors les realisations nationales peuvent etre jugees 
comme irreversibles et comme un succes durable 
obtenu par la classe politique et la population. 

Pour garantir ce resultat, qui ne peut etre obtenu 
qu’apres beaucoup de tenacite et d’effort, ce qui 
compte avant tout dans une nouvelle nation, c’est que 
les dirigeants soient determines a mettre en place et a 
respecter des institutions qui soient le reflet de ces 
valeurs. Au cours des annees formatrices d’une nation 
independante, il est indispensable que les dirigeants 
aient une vision et qu’ils defendent et promeuvent des 
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principes dans leur conduite et dans leurs pratiques 
administratives - qui seront jugees par l’histoire et les 
generations futures. L’evaluation et l’examen 
approfondi de la direction et de l’exemple donnes par 
les premiers dirigeants d’une nation ne doivent pas se 
relacher, car ils doivent pouvoir resister a l’epreuve du 
temps. La qualite de la gouvernance et des institutions 
publiques peut etre renforcee de maniere progressive 
uniquement si celles-ci reposent sur de solides 
fondations. 11 s’agit la d’une responsabilite de nature 
vraiment historique que les premiers dirigeants doivent 
assumer, et il est bon qu’ils considerent des le depart 
que leurs actions et leurs contributions s’inscrivent 
dans une perspective historique et qu’elles ne soient 
pas dictees par des considerations temporaires ou 
pratiques. Ceci implique done de sauvegarder les 
moyens d’une politique, et pas seulement les buts. Je 
crois que les premiers dirigeants du Timor-Leste sont 
capables de s’acquitter de cette epreuve dans l’interet 
durable des generations actuelles et futures. 

Si des dirigeants eclaires sont le principal 
ingredient du succes politique et social d’un Etat, il est 
vrai egalement - en particulier dans le contexte d’un 
monde de plus en plus interdependant et des espoirs 
grandissant de tous les peuples - que la qualite et 
l’empathie de l’engagement du reste du monde en tant 
que partenaires du developpement, en particulier des 
pays voisins et des pays economiquement plus avances, 
sont tout aussi cruciales. Nous devons nous assurer de 
la force des partenariats de soutien. 11 faut esperer que 
le nouvel Etat du Timor-Leste, accable par les 
traumatismes de l’histoire et etant l’un des Etats les 
plus pauvres du monde et dont les indicateurs sociaux 
sont parmi les plus bas de la planete, beneficiera de la 
comprehension et de l’appui du reste du monde pour 
s’engager sur la voie de la stabilite, d’une prosperity 
croissante et d’une amelioration du niveau de vie et des 
choix dont disposera sa population. C’est un defi que 
nous nous devons de relever. Aucun acquis politique ou 
social durable ne sera possible sans une croissance 
economique et un developpement social. 

Les principaux evenements survenus au cours des 
six derniers mois figurent dans le rapport dont le 
Conseil est saisi (S/2004/333), et je peux done - a 
votre grand soulagement sans doute - resumer ce que 
j’ai a dire sur les divers elements du mandat relatifs a 
la securite interne et externe et a l’appui aux pouvoirs 
publics. 


La Police nationale du Timor-Leste (PNTL) est 
desormais chargee de maintenir l’ordre dans 
l’ensemble des 13 districts et s’assure de la plus grande 
partie des fonctions du quartier general. Comme le 
signale le rapport, nous sommes convaincus que le 
transfert de la responsabilite executive de la police au 
Timor-Leste le 19 mai, une minute apres minuit, se fera 
sans probleme. La contribution du chef de la police, 
Sandra Peisley, m’a beaucoup aide a m’acquitter du 
mandat qui m’avait ete confie, a savoir le maintien de 
l’ordre et la mise en place de la PNTL en tant que force 
effective. Si le Conseil peut avec raison se feliciter des 
capacites dont la PNTL est parvenue a se doter a ce 
stade, il faudra plus de temps pour que se mette en 
place un service de police professionnel apolitique, 
comptable et reactif ayant des traditions bien etablies 
d’integrite et qui se considere comme etant au service 
de la communaute. L’approbation recente par le 
Conseil des Ministres d’une loi organique sur la PNTL, 
en plus de la loi organique du Ministere de l’interieur 
et d’un code disciplinaire pour la PNTL sont des 
premiers pas essentiels dans ce sens. Je reste convaincu 
que le Gouvernement du Timor-Leste utilisera 
efficacement les services d’encadrement des 
157 officiers de police proposes pour la phase de 
consolidation de la MANUTO, en conjonction avec 
d’autres programmes bilateraux et multilateraux a long 
terme de formation de la police. 

La composante militaire de la MANUTO 
continue d’etre reduite conformement au calendrier 
revise approuve dans la resolution 1473 (2003) du 
Conseil de securite. Sa presence au cours des deux 
dernieres annees de la MANUTO a ete un facteur de 
stabilite et de consolidation d’une paix encore fragile. 
J’aimerais a cette occasion exprimer officiellement ma 
reconnaissance aux trois commandants des forces, le 
general Winai Phattiyakul, le general Tan Huck Gim et 
le general Khairuddin Mat Yusof. Leur devouement, 
leur capacite a motiver la composante militaire de la 
MANUTO et les conseils et l’appui qu’ils m’ont 
fournis ont egalement ete une grande force. 

Je voudrais ici appeler l’attention du Conseil sur 
le travail tres utile et necessaire que les ingenieurs de 
la composante militaire de la MANUTO ont accompli 
pour entretenir les principales arteres du systeme 
routier du Timor-Leste, ce que j’ai deja mentionne. 
Sans une aide internationale continue a cette tache, la 
capacite de reagir rapidement a des problemes de 
securite une fois la MANUTO partie diminuerait 
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rapidement dans 1’ensemble du pays. Cela poserait 
egalement toute une serie de problemes pour un 
developpement economique continu et risquerait 
d’entrainer une fragmentation des fonctions sociales 
essentielles. Une assistance bilaterale et multilaterale 
serait cruciale pour faire face a ce probleme. 

Les efforts deployes tant par l’lndonesie que par 
le Timor-Leste pour trouver une solution aux 
problemes lies a la periode de transition, en particulier 
ceux des refugies et de la demarcation de la frontiere 
terrestre, sont examines en detail dans le rapport dont 
le Conseil est saisi. Je voudrais remercier 
officiellement les dirigeants indonesiens auxquels j’ai 
toujours eu acces et qui m’ont encourage dans ma 
tache qui consistait a trouver une solution a ces 
problemes lies a la transition, ceci faisant d’ailleurs 
partie du mandat de la MANUTO. II ne faut pas 
s’attendre a ce que tous les problemes lies au 
developpement d’une relation bilaterale puissent se 
regler rapidement quelques annees apres l’emergence 
de l’Etat independant du Timor-Leste. Je crois 
cependant que des progres considerables ont ete 
realises dans beaucoup de domaines, que les structures 
d’une cooperation constructives ont ete creees et 
utilisees et que les deux Etats ont envoye des signaux 
politiques au plus haut niveau pour batir des relations 
d’amitie, de bonne volonte et de cooperation, liberees 
du poids de l’histoire. Nous pouvons attendre avec 
beaucoup d’espoir le cours que prendront les relations 
entre ces deux pays. 

On continue de recevoir des rapports - non 
confirmes cependant - faisant etat d’elements 
criminels, dont beaucoup sont armes, tant a l’interieur 
qu’a l’exterieur du Timor-Leste. Mais l’engagement 
pris par l’lndonesie de controler ces elements est 
encourageant, de meme que les efforts continus que 
deploie le Timor-Leste pour developper les capacites 
de ses organes de securite a faire face a ces elements 
criminels, en creant notamment un Groupe 
d’intervention rapide de la PNTL qui operera dans les 
zones frontalieres rurales. La MANUTO devrait 
continuer a cooperer avec le Gouvernement timorais 
pour consolider les capacites des unites specialisees de 
la PNTL, y compris la formation du Groupe 
d’intervention rapide pendant la phase de 
consolidation. 

Grace a ses activites institutionnelles et de 
renforcement des capacites, la MANUTO a fortement 
contribue a la viabilite et a la stabilite politique des 


institutions de l’Etat du Timor-Leste, y compris en 
conseillant et formant leurs homologues timorais, en 
assistant a T elaboration de cadres juridiques, en 
rendant officiels les textes reglementaires et en 
institutionnalisant les procedures operationnelles. 

II ressort de l’experience novatrice et pionniere 
sanctionnee par la resolution 1410 (2002) du Conseil 
de securite que les conditions requises pour le 
developpement des capacites humaines et 
institutionnelles etaient nettement plus contraignantes 
qu’envisagees a l’origine, exigeant ainsi la presence de 
conseillers d’une importance des plus essentielles au- 
dela de mai 2004. Une strategic de sortie robuste aux 
fins de perennite representera un defi majeur pendant 
la phase de consolidation de la mission. De meme, 
l’assistance fournie par le biais du programme relatif 
aux crimes graves de la MANUTO conforte le Conseil 
dans sa determination de voir les auteurs de ces crimes 
traduits en justice. Elle permet egalement de renforcer 
les capacites timoraises dans le secteur de la justice. 

Un secteur de la justice sain et performant au 
Timor-Leste est crucial pour garantir le bon 
fonctionnement des institutions democratiques et est 
done fondamental pour garantir une bonne 
gouvernance. Une attention particuliere devrait done 
etre accordee au recrutement des juges internationaux 
pour combler les vides actuels. Neanmoins, la 
perennite du secteur de la justice ne peut etre garantie 
que par l’appui direct des partenaires de 
developpement bilateraux et multilateraux. Ceci doit 
non seulement etre une priorite immediate mais aussi 
une strategie a long terme dont on a grand besoin. 

La paix sociale, la securite et la stabilite sont a 
l’evidence un prealable a la realisation d’acquis 
durables dans les domaines de la gouvernance et du 
developpement economique. Une transparence et une 
responsabilite accrues en matiere de gouvernance 
conferent un caractere sain a la culture politique et 
contribuent egalement a une utilisation meilleure et 
plus efficace de l’aide exterieure. Par la loi concernant 
le « Provedor » (Mediateur) et la tenue d’ateliers s’y 
rapportant, en plus du Bureau de l’lnspecteur general, 
le Gouvernement a manifesto son attachement a ces 
principes. De meme, une cooperation accrue entre 
l’ensemble du systeme des Nations Unies, constitue 
des organismes, fonds et programmes, les institutions 
financieres internationales, les acteurs bilateraux et la 
societe civile, a l’appui des programmes nationaux, 
contribuerait a l’adoption d’une demarche holistique. A 
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cet egard, je voudrais une fois de plus reconnaitre 
1’excellent appui que m’apporte le Representant special 
adjoint du Secretaire general et Coordonnateur 
resident, M. Sukehiro Hasegawa. 

Pleinement conscients de la necessity d’une 
reduction sans heurts de la Mission, nous avons cree 
suffisamment a l’avance un comite pour veiller a ce 
que tous les elements soient reunis pour assurer un 
transfert eventuel des pouvoirs au Gouvernement ou 
pour veiller, le cas echeant, a ce que d’autres moyens 
de disposer des biens soient mis en place. Depuis que 
j’ai pris la parole devant le Conseil en octobre 2003, 
des progres considerables ont ete enregistres dans la 
reduction ordonnee de la Mission. La planification de 
ce qui aurait constitue le rapatriement final de la force 
de maintien de la paix (FMP) des Nations Unies, de la 
police des Nations Unies et des elements essentiels du 
personnel civil avait atteint une etape avancee avant 
d’etre supplantee par la planification d’une mission de 
suivi nettement plus reduite actuellement proposee. 
Une grande partie des travaux accomplis 
precedemment demeure neanmoins pertinente. Les 
forces de maintien de la paix presentes a Suai et a 
Oecussi ont ete retirees, et les biens et le materiel 
appartenant aux contingents et a l’ONU qui se 
trouvaient dans ces localites ont ete en general 
recuperes ou offerts au Gouvernement timorais. 

Conformement a notre politique de restitution au 
Gouvernement des installations pleinement 
operationnelles dans la mesure du possible, deux 
installations appartenant a l’ONU a Suai - l’ancien 
quartier general du secteur ouest et l’antenne 

chirurgicale de l’avant de la FMP, assortie du materiel 
medical - ont ete offertes au Gouvernement en 
decembre 2003. Le Gouvernement doit relever le defi 
qui consiste a repondre aux besoins operationnels. 
Pendant la liquidation, tous les aspects lies a 

l’environnement ont ete respectes. 

La reduction de la police des Nations Unies et la 
devolution progressive des responsabilites de police a 
la PNTL a ete accompagnee du don du materiel 
appartenant a l’ONU dans les postes de police. La 

MANUTO continue de fournir des services 

telephoniques essentiels jusque dans les postes de 
police secondaires ou Timor Telecom ne peut assurer 
ce service et, de maniere provisoire, elle assure le plein 
fonctionnement du reseau radiophonique VHF de la 
police. II semble que sans un developpement 
consequent des capacites locales, la MANUTO n’aura 


pas d’autre choix que de continuer a assurer ce soutien 
pendant une bonne partie de la periode de la mission 
suivi envisagee. 

J’ai le plaisir d’annoncer que la reduction des 
effectifs locaux ne nous a pas cree de difficultes 
majeures, dans une large mesure grace aux efforts 
deployes par la Division de l’administration, et en 
particulier par son Directeur Philip Cooper, pour 
ameliorer les competences professionnelles du 
personnel local et reconnaitre ses merites par des 
certificats attestant de l’experience acquise par lui en 
travaillant pour l’ONU. Des cours de formation ont ete 
donnes sur les logiciels (Word, Excel, Access, Power 
Point), le materiel informatique, la conception de sites 
Web, la formation linguistique en anglais et portugais), 
les competences administratives, le developpement des 
petites entreprises, la formulation de projets, le 
traitement de la documentation officielle et la creation 
de cooperatives et de sources de microfinancement. 

Ces initiatives sont appreciees par le personnel 
local. La restitution des contributions des pensions du 
personnel local dans le mois suivant la fin des contrats 
par la Caisse commune des pensions du personnel des 
Nations Unies a egalement contribue de faijon positive 
au moral du personnel local. Les missions nouvelles ou 
elargies du Departement des operations de maintien de 
la paix ont absorbe la plupart des fonctionnaires 
internationaux qui voulaient continuer a travailler pour 
l’ONU. 

Avant de terminer, je voudrais exprimer mes 
remerciements les plus sinceres au Secretariat, en 
particulier a Jean-Marie Guehenno, Hedi Annabi, 
Julian Harston et aux fonctionnaires competents qui 
nous ont assistes dans notre travail sur le terrain ainsi 
que leurs collegues d’autres groupes specialises du 
Departement des operations de maintien de la paix et 
d’autres departements du Secretariat. Leur 
disponibilite, leurs conseils et leur soutien inebranlable 
m’ont laisse une impression indelebile. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel les membres du Conseil sont 
parvenus, je rappelle a tous les orateurs de limiter leur 
intervention a cinq minutes au maximum afin de 
permettre au Conseil de mener ses travaux avec 
diligence. Les delegations ayant de longues 
declarations sont invitees a distribuer une copie du 
texte integral et a en prononcer une version abregee 
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lorsqu’elles prendront la parole devant le Conseil dans 
la salle. 

M. Konouzine (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous vous savons gre, Monsieur le President, 
d’avoir exprime au nom du Conseil de securite votre 
solidarity avec la Russie suite a l’acte terroriste 
perpetre dans mon pays. Je ne manquerai pas de 
transmettre vos paroles de compassion au peuple russe 
et a toutes les victimes de cette tragedie. 

Notre Organisation a ete fondee immediatement 
apres la guerre la plus cruelle et la plus devastatrice 
des guerres, qui a valu des souffrances sans nom a 
l’humanite. Des dizaines de millions de personnes sont 
mortes et mon propre pays a subi les plus lourdes 
pertes. Hier, le 9 mai, jour sacre pour les citoyens de 
Russie et tous les peuples de l’Union sovietique parce 
qu’il marque la fete de la victoire de la grande guerre 
patriotique, en souvenir du jour ou les pays de la 
coalition anti-hitlerienne et toutes les personnes de 
bonne volonte feterent la fin de la Deuxieme Guerre 
mondiale, a ete commis un acte terroriste effroyable 
dans la Republique tchetchene de la Federation de 
Russie. Au cours des celebrations organisees dans la 
ville de Grozny pour feter la defaite du fascisme, une 
explosion d’origine terroriste a tue le President 
tchetchene legitimement elu, M. Akhmad Kadyrov. 
Plusieurs autres personnes sont egalement mortes dans 
l’attentat, et des dizaines d’autres ont ete blessees, dont 
des enfants. 

Ce crime a ete commis a un moment ou la 
Republique de Tchetchenie s’attachait a marches 
redoublees a redonner une vie de paix a sa population. 
Les refugies rentraient chez eux, l’economie se relevait 
et l’activite politique s’accroissait. C’est cette 
normalisation de la situation au sein de la Republique, 
justement, qui a provoque la fureur de terroristes 
aveugles par leur haine a l’egard de tout ce qui est 
humain et condamnes a 1’annihilation et a l’oubli. 
Aujourd’hui, dans toutes les mosquees de Tchetchenie, 
on prie pour les victimes de cet acte terroriste et on en 
maudit les assassins. 

Le sillage sanglant du terrorisme est visible aux 
quatre coins du monde : en Russie, aux Etats-Unis, en 
Indonesie, en Espagne, en Arabie saoudite et au 
Moyen-Orient. Ce n’est qu’ensemble, dans un front uni 
de la coalition anti-terroriste internationale, que l’on 
peut affronter cette peste noire du XXIe siecle qu’est le 


terrorisme international. La Russie ne s’interrompra 
pas dans cette lutte tant que nous n’aurons pas vaincu. 

Ma delegation a elabore un projet de declaration 
presidentielle du Conseil de securite a propos de 
l’attentat terroriste de Grozny. Je voudrais vous 
demander, Monsieur le President, de bien vouloir 
convoquer des consultations a Tissue de cette seance 
pour que le Conseil de securite l’examine. 

Je reviens maintenant a la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil de securite pour aujourd’hui. 
Nous nous felicitons de la presentation du rapport du 
Secretaire general sur le Timor-Leste, et des 
informations detaillees qu’il contient sur l’evolution de 
la situation dans ce pays, qui nous semblent refleter 
fidelement aussi bien les acquis obtenus que les 
principaux problemes rencontres a Timor-Leste. Nous 
souscrivons aux conclusions du rapport a propos de la 
necessity de proroger au-dela du 20 mai les activites de 
la Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) pour une phase de consolidation 
supplemental de 12 mois, avec une reduction 
importante du personnel de la Mission et un mandat 
modifie. Nous appuyons les parametres proposes par le 
Secretaire general pour la prorogation du mandat de la 
MANUTO, y compris la recommandation concernant 
un nouveau Groupe d’intervention rapide international 
de 125 gendarmes, et les differentes taches qu’il devra 
assumer. 

Nous remercions le Bresil d’avoir elabore un 
projet de resolution d’apres les recommandations du 
Secretaire general et nous prendrons une part 
constructive a l’examen de ce texte. 

Nous saluons la poursuite de la stabilisation de la 
situation au Timor-Leste et nous felicitons les autorites 
timoraises des succes obtenus dans la mise en place des 
institutions publiques fondamentales. Nous constatons 
les progres accomplis dans le domaine legislatif, avec, 
notamment, l’adoption de plusieurs lois et reglements 
importants visant les activites des differents organes de 
l’Etat, en vue de definir les procedures regissant les 
elections locales et de reglementer differents aspects de 
la vie sociale et politique du pays. Nous comptons que 
le Timor-Leste adoptera bientot des lois fondamentales 
sur la police nationale et la defense, ce qui est essentiel 
si l’on veut que ce soient des forces reellement 
autonomes qui se chargent bientot de la securite interne 
et externe du pays. 
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Nous saluons la creation de la Commission 
electorate nationale, pour laquelle les preparatifs des 
elections locales au cours du dernier trimestre de cette 
annee aura valeur de test. Nous partageons le point de 
vue qu’une aide exterieure supplemental sera 
necessaire pour le bon deroulement des elections et 
nous exhortons la communaute internationale des 
donateurs a apporter au Timor-Leste l’aide dont il a 
besoin pour organiser cette importante manifestation. 

Nous saluons egalement revolution positive des 
relations entre le Timor et l’lndonesie. Le desir 
exprime par les deux pays d’etablir des relations de 
bon voisinage mutuellement benefiques permet 
d’esperer un reglement rapide des questions encore en 
suspens, dont le probleme important de la delimitation 
de la frontiere entre les deux pays et le reglement du 
regime de controles a appliquer le long de la frontiere 
commune. Le developpement economique du Timor- 
Leste ne pourra que beneficier, egalement, de la 
tendance positive enregistree dans les pourparlers 
bilateraux avec l’Australie sur le developpement et la 
delimitation des ressources petrolieres sous-marines. 

Pour terminer, nous remercions le Representant 
special du Secretaire general pour le Timor-Leste, 
M. Kamalesh Sharma, ainsi que tout le personnel de la 
MANUTO, de la contribution importante qu’ils ont 
apportee au reglement de toutes les questions en 
suspens au Timor-Leste. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord transmettre les condoleances de 
la delegation angolaise au Gouvernement russe et aux 
families des victimes de Tattentat terroriste a la bombe 
commis hier a Grozny (Tchetchenie). 

Nous nous felicitons de la convocation de la 
presente seance consacree a la situation au Timor- 
Leste. Nous souhaitons la bienvenue a M. Kamalesh 
Sharma, le Representant special du Secretaire general, 
et le remercions de la presentation du rapport du 
Secretaire general sur les activites de la Mission 
d’appui des Nations Unies au Timor-Leste 
(MANUTO). 

Nous saluons la participation a cette seance du 
Conseil de securite de Mme Ana Pessoa Pinto, Ministre 
d’Etat et Ministre deleguee a la Presidence du Conseil 
des ministres du Timor-Leste. Nous souscrivons 
egalement a la declaration que le representant du Bresil 
presentera au nom de la Communaute des pays de 
langue portugaise. 


Nous nous rejouissons de lire dans le rapport les 
remarquables realisations accomplies en un si court 
laps de temps par le peuple timorais dans le cadre de 
Tedification de la nation. Ces realisations constituent, 
a notre sens, une bonne base pour un renforcement de 
la participation et de la cooperation de la communaute 
internationale au Timor-Leste. Ma delegation reaffirme 
Tattachement de l’Angola aux objectifs fixes par la 
population timoraise et par la communaute 

internationale pour mettre en place un Etat 

veritablement autonome fonde sur l’etat de droit, sur le 
respect des droits de l’homme et des valeurs 

democratiques. 

Le rapport du Secretaire general fait etat 
d’importantes mesures prises recemment par le 
Gouvernement timorais en faveur de la consolidation 
de l’Etat timorais. Compte tenu de leur impact 

structurel, les mesures prises dans le cadre des 
preparatifs des premieres elections revetent a notre 
sens une grande importance, de meme que : les 
reformes legislatives qui y sont associees; l’adoption 
de lois regissant les institutions clefs de l’Etat, comme 
le Conseil superieur de la defense et de la securite, le 
Ministere de l’interieur et la police nationale; l’examen 
des crimes graves commis en 1999; et la poursuite du 
renforcement des institutions de 1’administration 
politique et publique. Nous trouvons encourageante 
revolution tres positive enregistree au Timor-Leste en 
direction du renforcement de la nation, au moment ou 
le pays a atteint un tournant critique et ou les Timorais, 
chaque jour, assument de nouvelles responsabilites 
dans la conduite de leurs propres affaires. 

Les progres d’ordre politique et institutionnel que 
le Timor a accomplis ces deux dernieres annees sont 
impressionnants. 11s temoignent de la grande sagesse 
du peuple timorais et de ses dirigeants. Nous prenons 
note avec satisfaction de T amelioration constante de la 
securite au Timor-Leste. Nous sommes tout a faire 
d’accord avec le Gouvernement, a savoir qu’il n’est 
guere en mesure de faire face aux difficultes interieures 
et exterieures auxquelles il est confronte dans le 
domaine de la securite. Nous sommes egalement 
d’accord avec le Secretaire general lorsqu’il conclut, 
dans son rapport (S/2004/333), que le Timor-Leste a 
besoin d’une assistance accrue de la part de la 
communaute internationale afin de garantir la 
consolidation et la viabilite a long terme de ses 
institutions administratives, de l’etat de droit et de sa 
souverainete territoriale. 
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Les institutions de creation recente 

- principalement l’administration publique, l’appareil 
judiciaire et la police nationale - sont encore fragiles. 
Nous pensons que le Timor-Leste aura constamment 
besoin de l’appui de l’ONU et de la communaute 
internationale dans son ensemble. La presence 
constante de la MANUTO donne confiance aux 
Timorais et contribue au maintien de la securite et de la 
stabilite. 

Ma delegation a conscience du fait que le Timor 
traverse une phase cruciale de son histoire et que la 
communaute internationale devrait etre prete a 
poursuivre les efforts qu’elle deploie en faveur du 
Timor-Leste depuis un certain temps et, ce faisant, 
garantir au mieux la perennite du processus de 
consolidation de la paix au Timor-Leste. 

Ma delegation approuve les recommandations 
formulees dans le rapport du Secretaire general au sujet 
du role de la MANUTO, de sa taille, de sa composition 
et de ses grands programmes d’appui national. Nous 
sommes convaincus que 1’execution du nouveau 
mandat multidimensionnel de la MANUTO debouchera 
sur un meilleur fonctionnement des institutions 
nationales, le developpement de l’etat de droit, la 
promotion de la securite et de la stabilite et 
l’autonomie du Timor-Leste. Ma delegation est 
favorable a la prolongation du mandat de la MANUTO 
pour une annee supplemental de consolidation et 
considere que la future presence d’une mission des 
Nations Unies devrait etre assuree en temps utile en 
fonction des circonstances sur le terrain. 

Les relations entre le Timor-Leste et ses voisins 

- notamment l’Indonesie et l’Australie - jouent un role 
important dans Involution de la situation dans le pays. 
Nous nous felicitons des engagements que ces deux 
pays clefs ont pris envers l’avenir du Timor-Leste. De 
meme, nous saluons le dialogue construed!' qu’ils ont 
ouvert autour des questions d’interet mutuel, 
notamment la demarcation et la gestion de la frontiere 
commune. Ma delegation invite les donateurs 
bilateraux a continuer de fournir en temps utile l’aide 
necessaire a la consolidation de la paix et au 
developpement du Timor-Leste. 

Pour terminer, nous felicitons le Representant 
special du Secretaire general pour le Timor-Leste, 
M. Kamalesh Sharma, et la MANUTO de leur action, 
et reaffirmons notre conviction que les Timorais 


parviendront a batir une societe democratique stable et 
prospere. 

M. Duclos (France) : Je voudrais a mon tour 
adresser nos remerciements a M. Kamalesh Sharma 
pour son expose et lui dire combien nous regrettons 
son depart. 

Le Representant permanent de l’lrlande 
prononcera tout a l’heure, au nom de l’Union 
europeenne, une declaration a laquelle ma delegation 
s’associe pleinement. 

Monsieur le President, vous nous avez demande 
d’etre aussi brefs que possible. Done, je ne reviendrai 
pas sur le diagnostic qui a ete dresse par le precedent 
orateur et qui fait apparaitre des progres substantiels au 
Timor-Leste en meme temps que la necessite de 
consolider ces progres. Je noterai au passage que la 
lutte contre l’impunite s’agissant des crimes graves 
commis en 1999 doit faire a notre sens l’objet d’un 
examen particulierement attentif. 

De ce diagnostic nous tirons pour notre part deux 
conclusions. La premiere est que la France est 
favorable au renouvellement de la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO) pour une 
duree d’un an, avec un mandat revise et un effectif 
reduit. Deuxieme conclusion : il nous semble qu’il est 
tres important de reussir la strategie de sortie pour la 
MANUTO. C’est done tres tot, tres en amont, que nous 
devons nous efforcer de definir les contours de la 
strategie de sortie. A cet egard, il nous parait important 
que puisse figurer dans la prochaine resolution un 
certain nombre d’elements. 11 faut, je crois, fixer une 
date butoir pour le retrait de la Force. Il faut que le 
mandat soit recentre sur les missions d’assistance aux 
autorites timoraises afin de mettre celles-ci en mesure 
d’achever les reformes. 11 faut prevoir un systeme de 
revision des effectifs en fin d’annee. Enfin, il est 
imperatif de prevoir le renforcement de la coordination 
des actions de la communaute internationale de 
maniere a assurer le passage de relais aux partenaires 
de la transition et du developpement, tels que les 
organisations competentes des Nations Unies, les 
institutions financieres internationales ou les 
partenaires bilateraux. 

M. Thomson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
D’emblee, ma delegation s’associe aux orateurs 
precedents qui ont fait part de leur tristesse face a la 
tragedie de Grozny. 
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Passant a la question qui nous occupe 
aujourd’hui, je salue tout particulierement la presence 
parmi nous du Ministre de haut rang Ana Pessoa Pinto. 
Nous attendons avec grand interet de pouvoir entendre 
ses vues. Nous interpretons sa presence comme un 
temoignage de son interet pour la nouvelle phase que la 
Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) s’apprete a traverser mais aussi comme la 
reconnaissance de tout ce qu’a accompli M. Sharma 
durant ses deux annees de cooperation etroite avec les 
autorites gouvernementales timoraises. Nous le 
remercions de ce qu’il a fait. 

En outre, ma delegation s’associe a la declaration 
que l’lrlande prononcera un peu plus tard au nom de 
1’Union europeenne. 

Nous pensons que le Secretaire general a 
remarquablement bien demontre la necessity de 
prolonger le mandat de la MANUTO d’une annee 
supplemental pour une phase de consolidation. II est 
primordial de faire en sorte que les investissements de 
la communaute internationale et les resultats obtenus 
par le peuple et le Gouvernement timorais ne soient pas 
compromis. Nous attendons avec impatience le 
moment ou nous commencerons, cette semaine, la 
negociation d’un projet de resolution visant a proroger 
une MANUTO dotee d’un effectif reduit et d’un 
mandat modifie dans la ligne d’une strategic de sortie 
coherente. Nous notons avec plaisir que les 
divergences de vues sur la reorganisation de la 
composante de securite au sein de la mission qui 
prendra le relais semblent avoir desormais ete dissipees 
a la satisfaction de tous les interesses. Nous remercions 
le Departement des operations de maintien de la paix 
de son intervention a cet egard. 

Dans son rapport (S/2004/333), le Secretaire 
general definit clairement les domaines dans lesquels 
des progres ont ete accomplis et ceux qui exigent 
T intervention continue de la communaute 
internationale. Je ne m’y arreterai pas. Cependant, il ne 
fait aucun doute qu’un retrait en douceur de la 
MANUTO requiert une edification sans heurt des 
capacites administratives timoraises. Nous saluons le 
renforcement des principales institutions publiques, qui 
a ete permis, notamment, par Tadoption de la Loi sur la 
fonction publique et de la loi organique sur les 
fonctions du president, de meme que nous nous 
felicitons des mesures positives qui ont ete prises dans 
le cadre des preparatifs des elections prevues pour la 
fin de l’annee, telles que la creation de la Commission 


electorale nationale et l’achevement du cadre juridique 
dans lequel les elections auront lieu. 

Le Royaume-Uni attend tout particulierement des 
progres dans Tinstauration des cadres juridiques et 
institutionnels requis, notamment une loi sur la defense 
et une legislation sur les prisons, dans la clarification 
des roles et des responsabilites de la police et des 
forces armees timoraises ainsi que dans le 
perfectionnement de T administration de la justice. 

Enfin, nous nous felicitons de la cooperation 
continue et constructive entre l’lndonesie et le Timor- 
Leste. Nous esperons que cela permettra un reglement 
rapide des questions en suspens, notamment un accord 
sur les frontieres terrestres et la traduction en justice 
des responsables des crimes graves commis en 1999. 
Pour ce qui est de ce dernier point, il importe que les 
travaux du Groupe d’enquete sur les crimes graves se 
poursuivent. 

M. Baali (Algerie) : Je voudrais d’abord faire 
part de mes sinceres condoleances et de ma sympathie 
a la delegation russe a la suite de Thorrible attentat 
terroriste qui a coute la vie au President de la 
Republique tchetchene de la Federation de Russie, 
Akhmad Kadyrov, et a d’autres personnes. 

Je voudrais ensuite adresser mes plus vifs 
remerciements a TAmbassadeur Kamalesh Sharma 
pour son excellent expose sur la situation au Timor- 
Leste et le feliciter pour le travail que lui et son equipe 
ont accompli au Timor-Leste. Je voudrais enfin 
souhaiter la bienvenue parmi nous a Mme Ana Pessoa 
Pinto. 

Nous avons note qu’au cours des derniers mois, 
le Timor-Leste a realise des progres importants dans 
les domaines de la securite et du developpement 
economique et social grace au efforts du 
Gouvernement et du peuple timorais, mais aussi grace 
a la presence assistance de la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO). Il reste 
cependant de nombreux defis a relever pour mieux 
asseoir la stability, la democratic et la justice, et pour 
renforcer la securite interieure et exterieure et le 
controle des frontieres. Ce sont la des defis majeurs 
pour le processus de consolidation de la paix dans la 
jeune republique du Timor, mais nous sommes 
confiants qu’ils seront releves avec succes. 

Les elections qui seront organisees dans les 
villages, les premieres dans le Timor-Leste, 
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constituent, de ce point de vue, un test majeur pour la 
jeune Republique. Les mesures importantes prises pour 
leur preparation sont opportunes et appropriees en ce 
qu’elles permettront de creer les bases du processus 
electoral dans le pays et de reunir les conditions de 
succes pour les premieres elections nationales. Ma 
delegation ne peut que s’en feliciter. 

Le developpement des relations de Timor-Leste 
avec Tensemble de ses voisins profitera a la jeune 
republique au plan economique mais egalement aux 
plans politique et securitaire. Nous nous felicitons, a 
cet egard, de l’amelioration continue des relations entre 
le Timor-Leste et l’lndonesie rendue possible par la 
hauteur de vue de leurs dirigeants. Nous esperons que 
les deux parties parviendront prochainement a un 
accord sur la delimitation de leurs frontieres terrestres 
au vu de son importance pour la securite des deux 
pays. La volonte des deux parties d’instaurer des 
relations de bon voisinage nous permet d’esperer 
qu’elles regleront rapidement les questions qui restent 
en suspens, car, de notre point de vue, l’amelioration 
des relations bilaterales contribuera grandement a la 
consolidation de la stabilite et de la securite du Timor- 
Leste. 

Dans le meme ordre d’idees, nous souhaitons que 
les negociations entre le Timor-Leste et TAustralie sur 
la question de la frontiere maritime avancent et qu’un 
accord soit bientot conclu compte tenu de T importance 
qu’il revet pour la mise en valeur des ressources 
minieres dans la mer du Timor, qui beneficiera sans nul 
doute a l’economie de la Republique du Timor-Leste. 

Comme Tindique le rapport du Secretaire general 
(S/2004/333), des retards ont ete enregistres en matiere 
d’administration de la justice et de la formation de la 
police. Si la responsabilite des missions de police doit 
etre transferee le 19 mai prochain a la Police nationale 
du Timor-Leste, et nous nous en rejouissons, nous 
considerons que le maintien de l’appui a la formation 
de la Police nationale du Timor-Leste est necessaire 
tant il est vrai que la mise en place de Tadministration 
publique et le renforcement des capacites en matiere de 
securite interieure et exterieure constituent un element 
fondamental pour la viabilite et la stabilite politique du 
Timor-Leste. Les efforts deployes par la MANUTO 
pour la formation de la police timoraise ont eu des 
resultats tres positifs et doivent done, de notre point de 
vue, se poursuivre durant la phase de consolidation. 


Le maintien de la securite exterieure necessite 
egalement la presence de la MANUTO pour le suivi de 
l’evolution de la situation sur le plan de la securite et 
l’appui des activites de demarcation. Les 
recommandations faites par le Secretaire general en la 
matiere nous paraissent raisonnables et meritent d’etre 
soutenues. 

Le Timor-Leste a besoin et continuera a avoir 
besoin pendant quelque temps encore de l’appui 
financier de la communaute internationale. L’appui des 
fonds et programmes des Nations Unies, des 
institutions financieres internationales ainsi que des 
donateurs multilateraux et bilateraux doit etre soutenu 
et genereux, afin de permettre aux pays de realiser les 
objectifs de son plan de developpement national. 

Enfin, nous appuyons les recommandations du 
Secretaire general concernant la prorogation du mandat 
de la MANUTO pour une periode de consolidation 
d’une annee. 

M. Pleuger (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
voudrais, tout d’abord, m’adresser a la delegation russe 
pour lui faire part de notre condamnation de T attentat 
terroriste a la bombe survenu a Grozny et exprimer 
notre sympathie et nos condoleances au Gouvernement 
de la Federation de Russie, aux victimes et aux 
families endeuillees. 

Ma delegation remercie le Representant special 
du Secretaire general, au Timor-Leste, l’Ambassadeur 
Kamalesh Sharma, pour son expose detaille, et le 
Secretaire general pour son rapport du 29 avril sur la 
situation au Timor-Leste (S/2004/333). A cet egard, je 
souhaiterais egalement saluer la presence de la 
Ministre d’Etat Ana Pessoa Pinto, qui participe a la 
presente seance du Conseil. Je tiens a dire que 
TAllemagne s’associe a la declaration qui sera faite par 
le representant de l’lrlande au nom de l’Union 
europeenne. 

L’Allemagne se felicite des enormes progres 
realises par le peuple et le Gouvernement timorais et 
par la Mission d’appui des Nations Unies au Timor 
oriental (MANUTO). Le Representant special du 
Secretaire general, Kamalesh Sharma, merite que nous 
lui rendions un hommage particulier. Nous nous 
felicitons egalement de Texcellente communication et 
de la bonne volonte qui ont caracterise les relations 
entre le Timor-Leste et Tlndonesie. Le Timor-Leste 
peut a juste titre etre decrit comme une grande reussite 
et un veritable modele d’edification d’une nation. Ces 
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cinq dernieres annees ont ete marquees par des progres 
significatifs et constants dans tous les domaines 
pertinents. 

La situation en matiere de securite a 
generalement ete calme et pacifique, mais certaines 
lacunes persistent. La police timoraise - la Policia 
Nacional de Timor-Leste - continue de souffrir d’un 
certain nombre de faiblesses institutionnelles. Les 
rapports faisant etat de la presence de groupes armes 
restent preoccupants. Malheureusement, force est de 
constater que le developpement des capacites 
nationales timoraises en matiere de securite en est 
encore a un stade peu avance. Nous devons egalement 
reconnaitre la preoccupation du Gouvernement 
timorais qu’un retrait trop rapide de la presence 
internationale de securite n’entraine une deterioration 
de la situation. 11 importe que, durant la phase de 
consolidation, la MANUTO preserve certains elements 
lies a la securite afin d’appuyer la capacite du Timor- 
Leste a maintenir sa securite et sa stability. Nous 
devons veiller a ce que les progres realises jusqu’a 
present ne soient pas perdus. C’est pourquoi 
TAllemagne appuie la recommandation du Secretaire 
general de proroger le mandat de la MANUTO, y 
compris sa composante militaire. 

Le developpement des relations entre le Timor- 
Leste et l’lndonesie continue de beneficier de la 
volonte de cooperer manifestee au plus haut niveau 
politique. Toutefois, comme le souligne le Secretaire 
general dans son rapport, certains problemes persistent. 
Nous appelons done les deux parties a mettre la 
derniere main a T accord sur la delimitation des 
frontieres, a conclure un arrangement pour la gestion 
des frontieres, y compris dans les domaines de la 
cooperation, de la securite et de la reglementation de 
Tactivite economique, et a regler d’autres questions en 
suspens, telles que la traduction en justice des auteurs 
des crimes graves commis en 1999 et le retour des 
refugies. Malgre des efforts considerables, il reste 
encore 300 cas non resolus d’enfants timorais separes 
de leur famille depuis 1999 qui doivent etre examines. 
Un progres dans ces domaines aura une importance 
cruciale pour la securite interieure et exterieure du 
Timor-Leste. 

La reconciliation nationale est un facteur clef 
pour reussir a edifier une nation. Par consequent, nous 
saluons egalement le travail de la MANUTO dans les 
deux autres domaines qui relevent de son mandat, a 
savoir l’appui a l’administration publique et au systeme 


de justice et l’appui a la justice dans le cas de crimes 
graves; et l’appui au renforcement du maintien de 
l’ordre. 

Nous appuyons la recommandation du Secretaire 
general de poursuivre cette Mission. La mise a 
disposition de 58 specialistes civils envisagee pourrait 
aider le Timor-Leste a franchir une etape cruciale vers 
l’autonomie, dans la mesure ou elle permettrait de 
developper les competences et les capacites et 
contribuerait a garantir que les taches essentielles sont 
realisees. 

Les activites de maintien de la paix menees par la 
communaute internationale au Timor-Leste ont offert 
une occasion, assez breve, de realiser des progres. Les 
realisations extraordinaires qui ont ete effectuees sont 
une source de fierte pour la population timoraise et 
pour la communaute internationale. Nous invitons les 
Gouvernements timorais et indonesien a saisir leur 
chance de resoudre les questions en suspens avant que 
la MANUTO ne s’acheve definitivement. Nous 
appuyons et encourageons vigoureusement l’assistance 
que la MANUTO pourrait apporter a cette fin sur la 
demande des deux parties. 

11 y a de bonnes raisons de penser que la 
poursuite des efforts conjoints permettra a la 
population timoraise de parvenir a un Etat 
veritablement autonome, objectif qu’elle a poursuivi 
avec tant de determination. La communaute 
internationale doit demeurer resolue a atteindre cet 
objectif. 

M. Wang Guangya (Chine) (parle en chinois) : 
Nous voudrions condamner de la maniere la plus vive 
T attentat terroriste commis le 9 mai a Grozny, en 
Tchetchenie (Federation de Russie). Nous exprimons 
nos condoleances aux families endeuillees des victimes 
et notre sympathie aux blesses. 

Je voudrais remercier le Secretaire general pour 
son rapport sur la Mission d’appui des Nations Unies 
au Timor oriental (MANUTO). Je me felicite 
egalement des informations complementaires fournies 
par M. Sharma dans son expose. 

Dans quelques jours, la population du Timor- 
Leste celebrera le deuxieme anniversaire de son 
independance. Nous nous felicitons de voir, qu’avec 
l’appui de la communaute internationale, la population 
timoraise, grace a son ingeniosite et a son travail 
acharne, a realise des progres considerables dans tous 


12 


0434307f.doc 



S/PV.4965 


les domaines lies a l’edification d’une nation. Le 
Gouvernement timorais a, de maniere efficace, rempli 
ses fonctions nationales d’administration et le 
developpement social et economique du Timor-Leste a 
franchi un premier pas encourageant. Les relations du 
Timor-Leste avec ses voisins continuent de s’ameliorer 
et de se renforcer. En fait, le peuple timorais peut, a 
juste titre, etre fier de ces resultats remarquables. 

Parvenu a ce stade, le Gouvernement timorais 
prepare activement les elections locales qui auront lieu 
dans tout le pays et s’efforce de developper plus avant 
ses systemes d’administration publique, de justice et de 
maintien de l’ordre. Nous pensons que ces mesures 
auront un impact positif sur le developpement futur du 
Timor-Leste. 

En tant qu’Etat naissant, le Timor-Leste demeure 
confronte a toute une serie d’obstacles dans sa quete de 
la stabilite nationale et du developpement economique 
et social. Les fonctions du Gouvernement timorais 
doivent encore etre renforcees. En fait, l’edification 
des infrastructures, ainsi que les preparatifs electoraux, 
ont ete freines par des difficultes financieres. Hors 
Dili, la capacite des regions en matiere 
d’administration et de justice demeure faible. Pour 
parvenir veritablement a la stabilite sociale et a un 
developpement economique durable, le Gouvernement 
et le peuple du Timor-Leste doivent redoubler encore 
d’efforts, et l’appui constant de la communaute 
internationale demeure indispensable. 

Nous apprecions le role actif joue par la 
MANUTO dans le developpement et T edification du 
Timor-Leste. Nous souscrivons a la recommandation 
du Secretaire general de proroger la MANUTO et d’en 
ajuster la taille et le mandat en consequence. Nous 
esperons que le Conseil de securite adoptera le projet 
de resolution pertinent le plus tot possible. 

Nous lanijons un appel a la communaute 
internationale pour qu’elle continue de fournir une 
assistance au developpement du Timor-Leste. La 
Chine, comme toujours, contribuera et participera a la 
reconstruction economique du Timor-Leste. Nous 
sommes persuades que le peuple timorais obtiendra de 
plus grands succes encore a l’avenir dans son 
entreprise d’edification de la nation. 

M. Munoz (Chili) (parle en espagnol) : Je 
voudrais tout d’abord m’associer aux condoleances 
exprimees suite a Tattentat terroriste de Grozny, qui a 
coute la vie au President de la Republique tchetchene 


(Federation de Russie), Akhmad Kadyrov, et a fait de 
nombreuses autres victimes. 

Nous nous felicitons de l’expose sur la situation 
au Timor-Leste et du travail remarquable effectues par 
le Representant special du Secretaire general, M. 
Kamalesh Sharma, et son equipe. Nous nous felicitons 
egalement de la presence dans la salle du Ministre 
d’Etat et Ministre a la Presidence du Conseil des 
Ministres du Timor-Leste, Mme Ana Pessoa Pinto. 

Le Chili appuie la proposition du Secretaire 
general de proroger l’actuelle Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO) pour une 
periode supplemental de 12 mois pour une phase de 
consolidation, et nous estimons que le mandat qu’il 
propose est approprie. 

En ce qui concerne le premier volet aborde dans 
le rapport, nous partageons pleinement l’analyse selon 
laquelle la fourniture d’un appui au systeme judiciaire 
et aux structures administratives revet une importance 
decisive pour la viabilite et la stabilite politique du 
pays. Nous sommes preoccupes par les retards 
importants enregistres dans le domaine de 
Tadministration de la justice et par les insuffisances 
relevees dans le domaine des droits de l’homme et des 
processus y afferents, et nous convenons qu’il est 
necessaire de promouvoir le developpement des 
capacites dans ce domaine. 

Pour ce qui est du deuxieme volet, a savoir le 
renforcement du maintien de l’ordre dans le pays, en 
particulier par la formation de la police, nous 
reconnaissons qu’il est necessaire que la MANUTO et 
la communaute internationale continuent de participer 
et de contribuer a la formation de la Police nationale du 
Timor-Leste. Nous nous felicitons tout 
particulierement du fait que ses 3 021 fonctionnaires 
assurent deja leurs fonctions dans tous les districts du 
pays. Nous reaffirmons le role vital qui est celui du 
Groupe d’intervention rapide et nous nous felicitons de 
ce que ses capacites atteignent desormais un niveau 
satisfaisant. Nous estimons qu’il est fondamental de 
poursuivre l’appui a la formation de l’Unite des gardes 
frontiere. Malgre les progres enregistres, nous pensons 
que la Police nationale doit poursuivre encore sa 
formation. 

S’agissant du troisieme volet, a savoir le maintien 
de la securite, nous reconnaissons qu’il s’agit d’un 
element clef pour parvenir a la stabilite au Timor- 
Leste. S’il est vrai que, fort heureusement, la situation 
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dans le pays a ete plutot calme, nous devons tenir 
compte de tous les facteurs et ne pas negliger les 
possibles sources d’instabilite. Nous estimons, par 
consequent, que la proposition du Secretaire general 
est appropriee et raisonnable. 

Le developpement economique durable constitue 
un autre element fondamental pour enregistrer des 
progres et parvenir a une stabilite veritable au Timor- 
Leste. A cet egard, nous esperons que des progres plus 
importants seront accomplis concernant T exploitation 
des ressources minerales du pays. Nous voudrions 
aussi insister sur l’importance des programmes 
finances par la Banque mondiale et par la Banque 
asiatique de developpement pour la creation de 
centrales electriques rurales, la construction d’ecoles, 
Tamelioration du reseau routier, et la reconstruction de 
marches et de centres sanitaires. 

Nous nous felicitons des excellentes cooperation 
et entente politique qui regnent entre le Timor-Leste et 
l’lndonesie. Nous esperons qu’ils parviendront 
rapidement a un accord sur la question des frontieres 
terrestres et qu’ils trouveront une solution au probleme 
des refugies, en particulier des responsables de crimes 
graves, afin qu’ils soient traduits en justice. 

Nous reconnaissons egalement le travail et les 
efforts remarquables des autres acteurs de la region et 
par des donateurs internationaux en faveur de ce jeune 
pays. 

Nous apprecions l’aide fournie par la MANUTO 
dans le domaine des droits de l’homme pour faire la 
lumiere sur les crimes commis en 1999, et nous 
reconnaissons la necessity de continuer a appuyer avec 
force ce processus une annee de plus. A cet egard, nous 
nous felicitons du travail accompli par la Commission 
accueil, verite et reconciliation. Nous attendons avec 
interet la publication en octobre prochain de son 
rapport final et de ses recommandations. 

Enfin, nous reaffirmons la necessity de proroger 
d’une annee le mandat de la MANUTO, en reduisant 
ses effectifs et en en modifiant la mission. Nous 
esperons que les membres du Conseil parviendront a 
un accord en la matiere pour appuyer le developpement 
et la stabilite du Timor-Leste. 

M. Holliday (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Nous transmettons egalement nos 
condoleances, nos pensees et nos prieres pour les 
victimes de l’attaque terroriste survenue a Grozny, 


attaque au cours de laquelle ont peri le President 
Kadyrov et d’autres personnes. Nous attendons avec 
interet de travailler a une declaration presidentielle en 
la matiere. 

Je voudrais d’abord souhaiter la bienvenue a New 
York au Ministre d’Etat Ana Pessoa. Nous souhaitons 
egalement remercier l’Ambassadeur Sharma de son 
expose et du travail remarquable qu’il a accompli en sa 
qualite de Representant special du Secretaire general a 
la tete de la Mission d’appui des Nations Unies au 
Timor oriental (MANUTO). Ses efforts inlassables en 
faveur du developpement economique et politique du 
Timor-Leste auront un effet durable sur ce nouveau 
pays. 

Comme nous l’avions dit au mois de fevrier, nous 
pensons, tout comme le Secretaire general, que le 
mandat de la MANUTO devrait etre proroge afin de 
consolider les acquis realises au cours des deux 
dernieres annees de la Mission, et nous remercions le 
Secretaire general d’avoir revise les composantes de la 
Mission prorogee. Tout en reconnaissant qu’a l’heure 
actuelle, une prorogation de la MANUTO accroitra la 
stabilite du Timor-Leste, nous pensons que la mission 
de maintien de la paix ne devrait pas se poursuivre au- 
dela de mai 2005. A ce moment-la, le Gouvernement 
pourrait assumer la pleine responsabilite de sa propre 
securite, tout en continuant a recevoir de l’aide 
d’autres entites du systeme des Nations Unies et 
d’autres membres de la communaute internationale. 

Le Gouvernement et le peuple du Timor-Leste ont 
fait des progres considerables vers l’autosuffisance. 
Avec une aide accrue de la communaute internationale 
des donateurs, d’organes et d’organismes des Nations 
Unies et de la MANUTO, les Timorais pourront, nous 
l’esperons, accroitre les capacites des pouvoirs publics, 
mettre en place des institutions solides dans le domaine 
de la securite et etablir une bonne tradition judiciaire 
axee sur les droits de l’homme et l’etat de droit. 
Compte tenu des capacites actuelles limitees des 
pouvoirs publics du Timor-Leste, nous convenons qu’il 
est necessaire que la MANUTO continue a fournir de 
l’aide, sous forme de conseillers civils, afin qu’une 
administration civile independante et operationnelle 
puisse se mettre en place. Nous pensons que toute aide 
fournie dans ce domaine apres mai 2005 devrait se 
faire par la voie habituelle des donateurs bilateraux et 
multilateraux. 
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Nous avons trouve encourageant d’apprendre que 
depuis la publication du dernier rapport du Secretaire 
general (S/2004/333), le Gouvernement du Timor-Leste 
a promulgue une loi organique et un code disciplinaire 
pour la police nationale, et une loi organique pour les 
forces de defense. Comme nous l’avions dit en fevrier, 
le Gouvernement du Timor-Leste doit egalement faire 
des efforts pour encourager le respect de l’etat de droit, 
et la promulgation de ces lois est un pas dans cette 
direction. Nous attendons avec interet les mises a jour 
sur l’instauration de la police et des forces de 
defense du Timor-Leste, et nous demandons au 
Representant special et au Secretaire general de nous 
tenir informes de toute nouvelle mesure legislative et 
reglementaire que prendrait le Gouvernement pour 
definir les responsabilites et les roles respectifs des 
forces de securite du pays. 

Nous saluons les donateurs bilateraux qui 
fournissent une aide considerable au Timor-Leste en 
assurant la formation de la police. Apres le depart de la 
MANUTO en mai 2005, nous esperons que ces 
donateurs et d’autres donateurs bilateraux continueront 
de fournir la formation et l’assistance necessaires. 

Nous saluons le travail du Groupe des crimes 
graves et soulignons l’utilite de son role qui est de 
trouver les personnes responsables des violations des 
droits de l’homme et des atrocites commises au Timor- 
Leste en 1999. De meme que pour d’autres elements de 
la MANUTO, nous pensons que le Groupe des crimes 
graves devrait s’en tenir a sa strategic d’achievement et 
terminer ses enquetes en novembre 2004 au plus tard 
afin de pouvoir terminer tous ses proces d’ici mai 2005 
au plus tard. Dans son rapport, le Secretaire general a 
declare que le Groupe des crimes graves devrait utiliser 
ses ressources afin de mener a bien dans les delais 
prevus les proces en premiere instance et en appel. 
Nous engageons vivement tous les pays a cooperer 
pleinement avec le Groupe des crimes graves. Pour 
rendre justice a toutes les victimes de violations des 
droits de l’homme, la communaute internationale et 
l’ONU devraient envisager de creer une commission 
verite internationale afin de juger les responsables de 
crimes et afin, ulterieurement, de parvenir a la 
reconciliation au Timor-Leste en reglant les cas en 
suspens. 

Nous attendons avec interet de collaborer avec 
nos collegues du Conseil a un projet de resolution qui 
prorogerait le mandat de la MANUTO. Nous esperons 


que cette prorogation pourra etre adoptee dans le 
courant de la semaine. 

M. Baja (Philippines) (parle en anglais) : Nous 
nous joignons a nos collegues pour exprimer toutes nos 
condoleances au Gouvernement russe et aux victimes 
de l’odieux acte de terrorisme survenu a Grozny. 

Nous remercions M. Kamalesh Sharma de son 
expose tres complet. 

Le Timor-Leste traverse une periode cruciale. Le 
peuple de ce pays, grace a l’aide de la communaute 
internationale, a beaucoup avance dans l’edification de 
la nation. Mais il reste encore beaucoup a faire. Une 
telle entreprise exige, apres tout, du temps, des efforts 
et de la determination si elle veut porter ses fruits. Et 
comme le mandat de la Mission d’appui des Nations 
Unies au Timor oriental (MANUTO) expire le 20 mai, 
c’est la premiere de nos preoccupations. 

En definissant le nouveau mandat de la 
MANUTO, le rapport du Secretaire general 
(S/2004/333) soumet de nombreux facteurs a notre 
examen. Le rapport indique que «D’une maniere 
generale, les conditions de securite ont ete empreintes 
d’une atmosphere de calme et d’apaisement au cours 
de la periode consideree» (par.45). On justifie la 
demande d’une composante militaire en disant que 
cette derniere interviendrait dans le cas de menaces 
graves a la securite qui depasseraient les capacites des 
organismes timorais charges de la securite de mener 
des actions preventives pour maintenir l’ordre public et 
assurer la securite des locaux et du personnel de 
1’ONU. Sur la base de ces justifications, ma delegation 
appuie pleinement la recommandation du Secretaire 
general tendant a proroger d’une annee le mandat de la 
MANUTO afin de consolider les acquis. 

Les Philippines approuvent les trois elements 
principaux du role de la MANUTO pendant cette phase 
de consolidation : appui aux pouvoirs publics et a la 
justice; appui a l’elaboration des organismes charges 
du maintien de l’ordre; et appui a la securite et a la 
stability du pays. En tant que pays participant a la 
MANUTO, les Philippines sont prets a fournir de l’aide 
dans les domaines ou l’appui de la Mission est 
necessaire durant cette phase de consolidation. 

Les autorites et le peuple du Timor-Leste ont 
toujours manifesto leur volonte d’assumer leurs 
responsabilites en matiere d’edification de la nation, en 
depit des capacites tres limitees dont ils disposent. La 
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presence a cette seance du Conseil du Ministre d’Etat 
Ana Pessoa est bien la preuve de cette volonte. Ma 
delegation est convaincue que la prorogation de la 
MANUTO dans le cadre du plan propose par le 
Secretaire general aidera considerablement le Timor- 
Leste a parvenir a l’autosuffisance et a instaurer une 
paix et une stabilite durables dans le pays. Mais 
l’optimisme de ma delegation est tempere par 
1’evaluation realiste que meme apres une prorogation 
d’un an de la MANUTO pour une phase de 
consolidation, un appui et une assistance seront encore 
necessaires dans de nombreux domaines. 

C’est pourquoi ma delegation apprecie tout 
particulierement et souhaite faire remarquer la 
composante du rapport axee sur les besoins qui 
resteront a satisfaire apres mai 2005. Le moment est 
peut-etre venu de rappeler que la paix au Timor-Leste - 
comme dans n’importe quel autre pays - repose sur un 
developpement economique et social juste. Le rapport 
indique que la faiblesse des revenus et la pauvrete 
generalisee continuent de compromettre le 
developpement social et economique du pays. Si la 
prochaine conference des partenaires du 

developpement qui doit se tenir a Dili le 19 mai peut 
deboucher sur une aide de la part des donateurs, il 
faudra encourager le developpement du pays en 
accroissant les revenus issus de ses ressources 
naturelles et de ses industries. 

Tous les efforts entrepris et les gains realises par 
la MANUTO et la communaute internationale pour 
mettre fin au conflit et pour edifier la nation au Timor- 
Leste seraient reduits a neant si, en fin de compte, 
l’autosuffisance du pays ne pouvait etre ni assuree, ni 
durable. Les voisins immediats du Timor-Leste et les 
autres pays de la region, y compris les Philippines, 
devraient etre prets a faire un effort supplementaire 
pour fournir T appui necessaire au Timor-Leste, non 
seulement pour preserver mais egalement pour faire 
fructifier les dividendes de la paix. 

Le role essentiel des partenaires du Timor-Leste 
dans le developpement a long terme du pays et dans la 
stabilite de la region entiere revet une importance 
cruciale. En examinant la situation la-bas, il 
conviendrait de noter que certains des enseignements 
tires ont ete appliques et pourraient etre appliques a 
d’autres operations de l’ONU. La participation de 
TONU et la mobilisation regionale ont ete couronnees 
de succes car elles ont beneficie d’un large soutien 
national. Les efforts de l’ONU ont vise a gagner la 


cooperation de l’Indonesie, et on s’est efforce avant 
tout de persuader et de souligner les realites sur le 
terrain. 

L’experience du Timor-Leste constitue Tun des 
meilleurs exemples d’action concertee entre le Conseil, 
le Secretaire general, les acteurs regionaux sous la 
direction de l’Association des nations de l’Asie du 
Sud-Est, l’Australie, le Japon et la communaute 
internationale toute entiere. Nous prenons acte du role 
joue par l’Ambassadeur Sharma a cet egard. A mesure 
que 1’intervention du Conseil de securite ira en 
diminuant, le reste du systeme des Nations Unies devra 
relever le defi qui consiste a assurer le succes du 
relevement du Timor-Leste au lendemain du conflit. 

M. Adechi (Benin) : Monsieur le President, 
permettez-moi de commencer par presenter nos 
condoleances au Gouvernement de la Federation de 
Russie. Nous condamnons l’attentat terroriste perpetre 
a Grozny le 9 mai. Nous manifestons notre compassion 
aux families eplorees. 

Nous voulons egalement saisir l’occasion pour 
saluer la presence parmi nous du Ministre d’Etat, 
Mme Ana Pessoa Pinto. 

A l’instar des delegations qui nous ont precedes, 
nous remercions le Secretaire general pour son dernier 
rapport sur la situation au Timor-Leste (S/2004/333). 
Nos remerciements vont egalement au Representant 
special, M. Kamalesh Sharma, pour son excellent 
expose et son temoignage personnel. A l’ecoute du 
temoignage de M. Kamalesh Sharma et a la lecture du 
rapport, nous nous rejouissons des progres que ne 
cessent d’accomplir le Gouvernement et le peuple 
timorais dans la mise en place d’institutions 
democratiques et dans l’edification de l’appareil d’un 
Etat viable. Dans ce contexte, nous saluons T adoption 
par le Parlement national de la loi portant organisation 
du Cabinet de la presidence qui ouvre la voie a la 
creation de deux nouveaux organes constitutionnels 
que sont le Conseil superieur de la defense et de la 
securite et le Conseil d’Etat. 

Les progres realises ces derniers temps par la 
police nationale du Timor-Leste placent sous de 
meilleurs auspices le transfert imminent de l’autorite 
en matiere de police au Gouvernement timorais, malgre 
l’insuffisance des capacites et des ressources 
disponibles. A cet egard, il importe que soient adoptes 
dans un delai raisonnable les textes devant reglementer 
ce grand corps de l’Etat afin d’en faire une institution 
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republicaine garante de l’etat de droit et de la liberte de 
tous les citoyens. Une attention particuliere doit etre 
accordee aux efforts a faire pour eviter l’usage excessif 
de la force et assurer un meilleur respect des droits de 
la personne humaine. 

Nous nous felicitons par ailleurs de 
1’amelioration des conditions de securite ainsi que des 
actions menees par la Mission d’appui des Nations 
Unies au Timor oriental (MANUTO) dans le cadre du 
transfert des competences. Nous adherons pleinement 
au reamenagement des composantes de la MANUTO 
pour faire face aux problemes identifies dans ce 
domaine. Nous estimons qu’il permettra au Timor- 
Leste d’assurer a terme la pleine responsabilite du 
maintien de la securite et de la stability sur toute 
l’etendue de son territoire national. 

La maitrise de cette fonction regalienne par le 
Gouvernement du Timor-Leste dependra aussi du 
maintien de bonnes relations avec ses voisins qui 
conditionne aussi le reglement de nombreux points 
encore en discussion tels que l’achevement du trace 
effectif des frontieres, la reinstallation des refugies de 
la partie occidentale du Timor et la determination des 
points de passage maritime. Nous exhortons done le 
Timor-Leste, l’lndonesie et l’Australie a intensifier 
leur cooperation pour faire progresser ces dossiers. 

S’agissant de l’administration publique et de la 
justice, nous accueillons avec satisfaction les efforts 
visant a l’adoption d’une loi sur l’instauration d’un 
mediateur pour les droits de l’homme et la justice. 
Compte tenu du role crucial que cette institution est 
appelee a jouer dans le controle du respect des droits 
de l’homme, il est necessaire qu’un appui renforce de 
la communaute internationale soit apporte au pays pour 
sa mise en place. Nous soulignons avec le Secretaire 
general la necessite de poursuivre les efforts entrepris 
pour lutter contre l’impunite et promouvoir la 
reconciliation nationale. 

Comme je le disais dans mon intervention du 
20 fevrier 2004, le Timor-Leste fait desormais partie du 
groupe des pays les moins avances. L’evaluation de la 
situation economique et sociale du pays contenue dans 
le rapport du Secretaire general donne la mesure des 
defis a relever. Nous estimons, a cet egard, que le 
probleme du chomage et les difficultes rencontrees 
pour la reinsertion sociale des ex-combattants sont fort 
preoccupants et meritent une attention particuliere de 
la communaute internationale. A ce titre, a la strategic 


de sortie de la MANUTO doit correspondre une 
strategic de renforcement de l’administration publique 
et des capacites productives du Timor-Leste. 

En derniere analyse, nous pouvons affirmer que 
les nombreuses contraintes identifies au Timor-Leste 
militent en faveur de la recommandation du Secretaire 
general de l’ONU de proroger d’un an le mandat de la 
MANUTO. C’est par consequent avec un grand espoir 
que nous attendons la tenue de la conference des 
partenaires au developpement du Timor-Leste prevue 
pour le 19 mai 2004. Nous sommes persuades que la 
communaute internationale saisira l’occasion pour 
renforcer son appui au peuple timorais resolument 
engage sur la voie d’une croissance economique 
soutenue et d’un developpement durable. 

M. Motoc (Roumanie) (parle en anglais ) : Je ne 
puis commencer sans exprimer mon indignation et 
condamner fermement 1’attentat terroriste perpetre a 
Grozny (Federation de Russie). La sympathie et les 
condoleances de la Roumanie vont aux families en 
deuil des victimes et au Gouvernement de la Federation 
de Russie. 

Sur la question a l’examen, je m’associe aux 
autres membres du Conseil pour remercier le Secretaire 
general de son rapport sur la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO) 
(S/2004/333) et le Representant special Sharma de son 
expose. Ma delegation se felicite de la participation a 
la presente seance du Conseil du Ministre d’Etat du 
Timor-Leste, Ana Pessoa. 

Puisque la Roumanie s’associe a la declaration 
que prononcera sous peu le Representant permanent de 
l’lrlande au nom de l’Union europeenne, je me 
limiterai a faire quelques breves observations. 

Je saisis l’occasion pour feliciter les autorites du 
Timor-Leste pour les efforts qu’elles n’ont jamais cesse 
de deployer et les succes encourageants enregistres 
vers la transformation de leur pays en une nation stable 
et democratique. Tous les progres remarquables acquis 
jusqu’ici nous ont rapproches du moment ou les 
responsabilites d’une presence internationale seront 
devolues au peuple et au Gouvernement du Timor- 
Leste. Le Conseil de securite, les donateurs bilateraux 
et la communaute internationale dans son ensemble ont 
investi beaucoup d’energie et de grandes esperances au 
Timor-Leste. 
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Certes, des succes remarquables ont ete obtenus 
jusqu’ici, toutefois la poursuite de l’aide internationale 
sera necessaire pour confirmer et garantir leur 
irreversibilite. Cette vision est exposee dans les 
recommandations faites par le Secretaire general dans 
le rapport special de fevrier 2004 (S/2004/117) et 
precisee dans son tout dernier rapport. Cette vision est 
partagee par la Roumanie, qui appuie les 
recommandations du Secretaire general. 

Comme l’indique le rapport, la poursuite de 
l’appui international demeure essentielle pour que le 
Timor-Leste puisse atteindre le seuil critique de 
l’autosuffisance. La Roumanie est d’avis que cet appui 
pourra etre mieux prete grace au maintien au Timor- 
Leste d’une presence multisectorielle de l’ONU 
comprenant une composante militaire reduite. 

La prorogation du mandat de la MANUTO pour 
une phase de consolidation d’un an, assortie d’effectifs 
reduits et d’un mandat modifie, maintiendra l’elan 
imprime pour assurer la pleine autosuffisance timoraise 
et confirmera que le Timor-Leste est un bel exemple de 
succes de l’ONU en matiere de maintien de la paix et 
de consolidation de la paix. 

Enfin, je voudrais dire que la Roumanie se 
declare satisfaite de ce que la cooperation entre le 
Timor-Leste et l’Indonesie continue de se developper. 
Nous esperons que l’engagement politique manifesto 
sera bientot suivi de resultats concrets en ce qui 
concerne la mise au point d’un accord sur la ligne de 
demarcation frontaliere, ce qui permettra aussi de 
resoudre la question des anciens refugies restes au 
Timor occidental. De meme, nous encourageons le 
renforcement de la cooperation bilaterale en vue de 
traduire en justice les auteurs de crimes graves. 

Mme Menendez (Espagne) {parle en espagnol) : 
Nous voudrions d’abord, nous aussi, adresser nos 
condoleances au Gouvernement et au peuple russes a la 
suite de 1’attentat terroriste commis hier. 

Nous remercions l’Ambassadeur Sharma de 
Texpose qu’il nous a fait aujourd’hui et nous tenons a 
le feliciter vivement du travail qu’il a accompli comme 
Representant special du Secretaire general. Nous 
saluons egalement la presence a nos cotes, pour cette 
seance, de Madame la Ministre Pessoa Pinto. Ma 
delegation s’associe entierement a la declaration que 
prononcera tout a l’heure la delegation de l’lrlande au 
nom de l’Union europeenne, et a laquelle nous 


voudrions maintenant ajouter brievement les 
observations suivantes. 

Pour commencer, nous appuyons pleinement les 
recommandations du Secretaire general en vue de 
proroger d’une annee le mandat de la Mission d’appui 
des Nations Unies au Timor oriental, afin d’etayer et de 
renforcer les immenses acquis obtenus depuis 
l’independance du Timor-Leste. Nous considerons que 
la teneur et les objectifs des trois programmes proposes 
par le Secretaire general permettront en effet 
d’accomplir ces taches. 

Comme nous l’avons signale dans cette enceinte 
en fevrier dernier, l’effort supplemental propose est 
comparativement modeste par rapport a ce qui a deja 
ete accompli, mais il demeure indispensable pour 
mener a bien la consolidation des institutions du 
Timor-Leste et pour eviter tout retour en arriere. II 
necessitera, comme par le passe, la pleine cooperation 
des institutions timoraises. Le Secretaire general a tout 
a fait raison d’affirmer que 

« les dirigeants timorais peuvent jeter les bases de 
progres futurs en favorisant la culture du dialogue 
et du debat politiques, enracinee dans les valeurs 
des droits de l’homme, de la tolerance et du 
respect de la loi, et en mettant en place une 
architecture legislative solide propre a faciliter la 
mise en place de T administration publique» 
0 S/2004/333, par. 69) 

notamment en matiere de droits de l’homme, de lutte 
contre la corruption, de police et de defense. 

Nous nous felicitons de l’excellente cooperation 
dont font preuve les Gouvernements de Timor-Leste et 
d’lndonesie, et dont nous esperons qu’elle se traduira 
par le reglement de deux questions essentielles, a 
savoir la delimitation de leur frontiere terrestre et la 
presence de milliers de refugies au Timor occidental. 

Pour terminer, l’ONU peut etre fiere des succes 
obtenus par le peuple du Timor-Leste grace a l’appui 
de la communaute internationale. L’Espagne est 
disposee, quant a elle, a poursuivre sa contribution a la 
consolidation de l’autonomie du Timor-Leste et a son 
plein developpement. 

M. Sardenberg (Bresil) (parle en anglais) : Je 
voudrais associer la delegation du Bresil aux 
condoleances adressees par les orateurs precedents a la 
Federation de Russie et aux families des victimes suite 
au terrible et lache attentat terroriste qui a coute hier la 
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vie au President Akhmad Kadyrov et a d’autres 
personnes a Grozny, en Tchetchenie. 

Je vous remercie, Monsieur le President, d’avoir 
convoque la presente seance et je remercie 
l’Ambassadeur Kamalesh Sharma d’avoir presente le 
rapport du Secretaire general. Les evenements positifs 
enregistres au Timor-Leste sont imputables en grande 
partie a la direction avisee et clairvoyante de 
l’Ambassadeur Sharma, ainsi qu’au travail realise par 
la Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) dans le pays. Je voudrais me joindre a 
vous, Monsieur le President, et aux autres orateurs 
pour remercier l’Ambassadeur Sharma du travail 
inappreciable qu’il realise en qualite de Representant 
special du Secretaire general pour le Timor-Leste. Tous 
nos voeux de succes Taccompagnent. 

Je voudrais egalement saluer la presence a nos 
cotes, pour cette seance, du Ministre d’Etat du Timor- 
Leste, Mme Ana Pessoa Pinto. 

Les progres enregistres jusqu’a present doivent se 
traduire par un Timor-Leste stable, beneficiant d’une 
situation politique, sociale et economique amelioree. 
Notre cooperation constante reste necessaire dans un 
bon nombre de domaines critiques pour etayer 
Texercice de la souverainete par le peuple est-timorais. 
Nous souscrivons, par consequent, aux 
recommandations du Secretaire general concernant la 
prorogation du mandat de la MANUTO pour une phase 
de consolidation, avec des effectifs reduits et sous une 
forme modifiee. 

Les ameliorations enregistrees dans le secteur de 
la securite et, en particulier, l’adoption de lois clefs 
concernant les secteurs de la police et de la defense 
sont encourageantes. Les autorites locales s’acquittent 
dument de leurs engagements et nous comptons sur le 
Timor-Leste pour continuer de developper ses propres 
capacites et atteindre l’autonomie en matiere de 
securite, avec l’appui de la communaute internationale. 
La prorogation du mandat de la MANUTO va s’averer, 
a cet egard, une mesure importante pour accomplir cet 
objectif. 

Comme le souligne le Secretaire general, la 
faiblesse des revenus et la pauvrete generalisee 
continuent de compromettre les efforts de 
reconstruction et de developpement. Les recettes 
attendues de la prospection du petrole et du gaz dans la 
mer du Timor ne se sont pas concretises. Des progres 
dans ce domaine sont absolument capitaux pour que le 


peuple est-timorais puisse disposer de sources de 
revenus regulieres. A cet egard, nous saluons la 
convocation d’une conference des partenaires de 
developpement a Dili, le 19 mai, et nous partageons 
l’analyse du Secretaire general selon laquelle un accord 
entre l’Australie et le Timor-Leste pour l’exploitation 
des ressources minieres dans la mer du Timor, qui 
repondrait aux interets des deux pays, serait une 
contribution essentielle a cet egard. 

Le Bresil se felicite egalement de l’amelioration 
continue des relations entre les Gouvernements du 
Timor-Leste et de l’lndonesie. Brasilia soutient 
activement Jakarta et Dili alors qu’elles s’efforcent de 
faire fond sur leurs acquis recents et de renforcer leurs 
nouveaux domaines de cooperation. Tout en 
comprenant parfaitement les preoccupations de toutes 
les parties et les contraintes auxquelles elles ont a faire 
face, nous estimons que le terrain d’entente est 
suffisamment important pour que Ton puisse satisfaire 
aux criteres fixes en matiere de justice, de stabilite et 
de paix. 

La stabilite et l’amelioration des conditions 
economiques et sociales au Timor-Leste ont une 
importance extreme non seulement pour la region, mais 
egalement pour tous les membres de la Communaute 
des pays de langue portugaise. En leur nom, nous 
aimerions saisir cette occasion pour exprimer notre 
reconnaissance a tous ceux qui fournissent l’aide 
internationale dont beneficie actuellement le pays. 
Nous comptons sur la communaute internationale pour 
continuer, par le biais du systeme des Nations Unies et 
de ses institutions, ainsi que de faqon bilaterale, a 
soutenir le peuple est-timorais. La decision que le 
Conseil va prendre concernant la prorogation du 
mandat de la MANUTO peut refleter cette volonte. 

Nul ne souhaite voir une mission rester 
indefiniment au Timor-Leste. Une strategic de sortie 
claire a ete proposee par le Secretaire general dans son 
rapport, qui tient compte de la necessite de renforcer 
les capacites et de ne pas compromettre les progres 
realises jusqu’a present. La communaute internationale 
a egalement tout interet a ce que le Timor-Leste reste 
un modele de reussite des Nations Unies. 

Enfin, je voudrais faire savoir au Conseil que 
l’Angola et le Bresil vont bientot faire circuler un 
projet de resolution concernant la prorogation du 
mandat de la MANUTO pour examen par les membres 
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du Conseil. Nous esperons que le Conseil sera en 
mesure d’adopter ce projet d’ici la fin de la semaine. 

Le President (parle en anglais) : Je vais a 
present faire une declaration en ma qualite de 
representant du Pakistan. 

Le Pakistan ajoute sa voix a celle de ceux qui ont 
condamne 1’attentat terroriste de Grozny et adresse ses 
sinceres condoleances a la Federation de Russie et aux 
families des victimes. 

Je voudrais remercier l’Ambassadeur Kamalesh 
Sharma d’avoir presente le rapport du Secretaire 
general et de nous avoir mis au fait de la situation 
presente au Timor-Leste. Le Pakistan a accorde son 
appui total au succes du nouvel Etat du Timor-Leste - 
Etat ne dans l’exercice exemplaire du droit a 
1’autodetermination, principe consacre dans la Charte 
auquel le Pakistan est profondement attache. 

Le Timor-Leste a accompli de remarquables 
progres depuis son accession a l’independance, il y a 
deux ans. Le merite en revient avant tout au peuple et 
au Gouvernement timorais. Nous sommes tout 
particulierement reconnaissants aux responsables 
timorais de leur action courageuse en faveur de la 
reconciliation nationale. Nous esperons qu’ils 
continueront de tout mettre en oeuvre pour panser les 
plaies profondes du passe - internes et externes - ainsi 
que pour batir les fondations d’une paix durable et pour 
jeter les bases du progres. 

Le Pakistan approuve Taction menee par la 
Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) en vue de consolider la paix et de 
favoriser Lessor du Timor-Leste sur le plan 
international. Nous sommes favorables a la 
prolongation de son mandat pour une annee de plus, 
comme recommande par le Secretaire general. Nous 
pensons que cela est necessaire pour que la Mission 
puisse mener a bien son mandat. De plus, nous prenons 
note des recommandations formulees dans le rapport 
concernant la nouvelle composition de la Mission a 
effectif reduit, qui inclurait des unites militaires et de 
police. 

La MANUTO est chargee, entre autres, de fournir 
un appui au Timor-Leste dans les grands domaines 
suivants : Ladministration publique et la justice, le 
renforcement du maintien de l’ordre, ainsi que le 
maintien de la securite et de la stability. 


11 est imperatif que nous gardions a l’esprit, 
comme le fait remarquer le Secretaire general dans son 
rapport 

« que l’appui accorde dans le cadre du maintien 
de la paix permet seulement de faire face aux 
besoins les plus urgents du pays. II doit etre 
complete et renforce par un appui bilateral et 
multilateral qui, seul, garantira une evolution 
reelle ». ( S/2004/333, par. 72) 

A notre avis, l’entreprise la plus ardue que le 
Timor-Leste ait a accomplir sur le long terme sera de 
stimuler la prosperite economique. Pour cela, l’aide 
internationale demeurera indispensable. La 
communaute internationale devra continuer d’epauler 
le nouveau pays meme apres le depart de la MANUTO. 
A cet egard, il sera crucial que les voisins du Timor- 
Leste lui offrent un soutien ininterrompu. 

Le Pakistan juge imperatif que des relations 
etroites et amicales se tissent entre le Timor-Leste et 
l’lndonesie, considerant qu’il y va de l’interet de ces 
deux pays voisins. Nous sommes convaincus que les 
deux parties continueront d’oeuvrer conjointement au 
reglement des problemes en suspens, tels en particulier 
que la delimitation et la gestion de leur frontiere 
commune ainsi que le renforcement de leur cooperation 
mutuelle. 

Nous esperons que les autres voisins du Timor- 
Leste, y compris l’Australie, feront tout leur possible 
pour resoudre bilateralement leurs problemes avec le 
Timor-Leste, cela afin que le nouveau pays puisse 
exploiter pleinement son potentiel economique. 

Les activites de maintien de la paix que les 
Nations Unies ont menees au Timor-Leste sont 
generalement considerees comme une reussite 
exemplaire. Toutefois, comme M. Kamalesh Sharma 
l’a dit aujourd’hui, tout succes s’evalue a posteriori. Le 
veritable succes enregistre par l’ONU au Timor-Leste 
ne se mesurera que dans les annees ou peut-etre les 
decennies a venir. Le Timor-Leste aura encore besoin 
d’un appui international tout au long des dernieres 
phases de presence de la MANUTO et apres. Il 
convient de tout mettre en oeuvre pour preserver et 
etayer les progres laborieusement accomplis et pour 
faire en sorte que l’histoire se souvienne du Timor- 
Leste comme d’un modele de cooperation entre 
bequipe dirigeante resolue d’une nation et une 
communaute internationale prete a intervenir et 
genereuse. 
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Je reprends a present mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Pour utiliser notre temps au mieux et afin de 
permettre au plus grand nombre de delegations 
possible de prendre la parole, je n’inviterai pas 
individuellement les orateurs a prendre place a la table 
du Conseil et a reprendre ensuite leur place sur le cote 
de la salle du Conseil. Lorsqu’un orateur prendra la 
parole, le personnel prepose aux conferences indiquera 
a l’orateur suivant inscrit sur la liste la place qu’il doit 
occuper a la table du Conseil. Je remercie a l’avance 
les non-membres du Conseil de leur comprehension et 
de leur cooperation. 

Je donne a present la parole a Mme Ana Pessoa 
Pinto, Ministre d’Etat et Ministre a la presidence du 
Conseil des ministres du Timor-Leste. 

Mme Pessoa Pinto (Timor-Leste) (parle en 
anglais) : Monsieur le President, c’est la premiere fois 
que j’apparais devant cet auguste organe, qui a tant 
contribue a la liberte et au bien-etre de mon pays. Mes 
premieres paroles seront done immanquablement des 
paroles de reconnaissance pour l’interet et le soutien 
indefectibles du Conseil, sans lesquels les progres 
accomplis a ce jour n’auraient pas eu lieu. 

Tous les membres du Conseil connaissent bien 
notre Ministre des affaires etrangeres et de la 
cooperation, Jose Ramos-Horta, qui transmet au 
Conseil l’assurance de sa haute consideration. 11 s’est 
rendu ce week-end a Denpasar, a Bali, pour rencontrer 
son homologue et ami Hassan Wirayuda, de 
l’lndonesie. Ensemble, ils ont fait le point sur les 
progres realises dans le trace de notre frontiere 
terrestre commune et ont aborde d’autres questions qui 
restent a regler. 

C’est un veritable plaisir pour moi que de pouvoir 
participer a cette seance du Conseil, qui sera consacree 
a etudier le dernier rapport du Secretaire general ainsi 
que la declaration faite ce matin par le Representant 
special du Secretaire general en vertu du mandat actuel 
du Conseil, dans l’optique d’une resolution prorogeant 
le mandat de la Mission d’appui des Nations Unies au 
Timor oriental (MANUTO) tout en le modifiant. 

La collaboration entre l’ONU et mon pays 
constitue un chapitre exceptionnel de notre histoire et 
une veritable source d’inspiration. Cette collaboration 
restera a tout jamais associee a notre accession a 
l’independance et a l’ideal d’autonomie et de 


realisations sociales et economiques que nous 
poursuivons. 

Je voudrais mettre l’accent sur ce partenariat 
historique et hors pair qui nous unit si etroitement. 
Avec au commencement une resolution de l’Assemblee 
generale, la contribution des envoyes speciaux du 
Secretaire general, le role de l’ONU dans la tenue du 
referendum, la creation, avec l’aval du Conseil, de la 
Lorce internationale au Timor oriental (INTERLET) a 
une heure particulierement tragique pour notre peuple, 
la gestion des affaires publiques par TAdministration 
transitoire des Nations Unies au Timor oriental 
(ATNUTO) en etroite cooperation avec le 
Gouvernement de transition du Timor-Leste, la tenue 
des elections parlementaires a l’echelle nationale, 
l’election du President et, plus recemment, 
l’intervention de la Mission d’appui au premier 
Gouvernement timorais dans des domaines specifiques, 
voila les differents maillons d’une chaine qui est 
indissociable de la realisation des aspirations de notre 
peuple. Cela convient d’etre rappele aujourd’hui, alors 
que nous abordons la phase de dissolution progressive 
de cette relation particuliere. 

L’histoire retiendra que, meme sans feuille de 
route, nous avons reussi, ensemble, a reconstruire une 
nation. L’Etat independant et plein d’assurance du 
Timor-Leste a emerge du chaos et du desespoir, dont le 
souvenir est encore si vivace dans nos esprits. 

Je voudrais remercier le Secretaire general de son 
rapport (S/2004/333), qui met en relief les nombreux 
grands domaines dans lesquels des progres 
considerables ont ete accomplis. Mais je ne 
m’attarderai pas sur ces realisations. Le rapport 
identifie egalement des lacunes et montre la voie a 
suivre en mettant l’accent sur la necessity d’une action 
concertee entre, d’un cote, le Gouvernement et le 
peuple timorais et, de l’autre, leurs genereux 
partenaires de developpement. 

11 convient toutefois de preciser que si un certain 
nombre de fonctionnaires et de policiers ont fait l’objet 
d’une enquete, c’est parce que les meetings politiques 
evoques dans le rapport du Secretaire general ont dure 
deux jours consecutifs, l’un etant un jour ouvre, et 
qu’ils se sont done tenus durant les heures de travail, 
alors que les policiers etaient en uniforme. 

A cet egard, j’aimerais egalement signaler 
qu’apres l’adoption de la Loi sur la fonction publique, 
qui fixe le code de conduite ainsi que les regies et 
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procedures disciplinaires, des formulaires et des 
manuels ont ete elabores et paracheves, avec l’aide 
precieuse de conseillers du PNUD, afin de mieux faire 
comprendre et de diffuser le texte de cette Loi. Un 
important programme de diffusion est en cours de 
preparation; y participeront differentes institutions de 
l’Etat, dont le Ministere de la gestion de l’Etat, 
l’lnspecteur general, le Conseiller aux droits de 
l’homme et le Conseiller aux affaires de la femme du 
Cabinet du Premier Ministre, ainsi que des 
parlementaires et des membres de la societe civile. 

S’agissant de la societe civile, permettez-moi de 
centrer mon expose sur la cooperation entre l’Eglise 
catholique et le Gouvernement en vue d’instiller une 
culture de valeurs ethiques et morales dans laquelle la 
transparence et la responsabilite ne seront pas de 
simples slogans a la mode. Ensemble, le 
Gouvernement, l’Eglise, la presidence et le Parlement 
national faponnent une nouvelle alliance pour 
revitaliser nos valeurs culturelles et nos croyances. Le 
programme de l’Eglise a ete lance lors de l’ordination 
de Don Alberto Ricardo, eveque de Dili, le 2 mai 2004. 
Le programme s’inspire de la doctrine sociale de 
l’Eglise, et vise a assurer la participation des femmes, 
la prevention du VIH/Sida et de la violence familiale, 
ainsi qu’une planification familiale responsable ou 
l’education et les valeurs morales jouent un role 
crucial. 

Pour ce qui est des tensions dans la mosquee de 
Dili, il convient de signaler que la mosquee a ete 
construite par la communaute musulmane timoraise, a 
laquelle elle appartient, et qu’elle est illegalement 
occupee depuis le « septembre noir » de 1999; elle est 
depuis lors une source de problemes. Aujourd’hui, il y 
a pres de 300 immigrants clandestins sans papiers qui 
vivent a l’interieur de la mosquee. J’ai le plaisir de 
signaler que les tensions ont considerablement 
diminue, grace au professionnalisme de notre police, 
qui travaille de concert avec le conseiller aux droits de 
1’homme aupres du Premier Ministre et avec 
E Organisation internationale pour les migrations 
(OIM), et grace a la tolerance de mon gouvernement. 

Tous les etrangers clandestins qui occupent la 
mosquee ont requ du Gouvernement instruction de se 
presenter au Ministere de 1’immigration et de fournir 
leurs papiers aux autorites pour verification. Ceux qui 
n’en detiennent pas sont tenus d’entrer en contact avec 
leurs ambassades respectives. Pour leur faciliter la 
tache, le Gouvernement a proroge le delai. Ceux qui ne 


sont pas en possession des papiers requis courent le 
risque de se voir expulses; les demandes de visas 
permanents seront traitees au cas par cas et 
conformement aux lois du Timor-Leste. Le reglement 
de cette question permettra aux Musulmans timorais 
d’exercer leur droit constitutionnel et fondamental 
qu’est la liberty de religion, un droit qui, jusqu’a 
present, a ete compromis du fait de l’occupation de la 
mosquee par ces immigrants clandestins. 

Je suis egalement heureuse d’informer les 
membres du Conseil que la loi portant organisation de 
la police nationale du Timor-Leste et la loi portant 
organisation des forces armees timoraises ont ete 
enterinees et promulguees par le President et qu’elles 
sont entrees en vigueur. La loi sur le code de conduite, 
les regies et procedures disciplinaires de la police 
nationale a egalement ete enterinee par le Conseil des 
ministres et devrait etre promulguee par le President et 
publiee au journal officiel jeudi de cette semaine au 
plus tard. Comme il a ete indique, ces lois sont tres 
importantes pour le maintien de l’ordre public, car 
elles definissent clairement le role de la police et des 
forces armees, en particulier concerter des dispositions 
prises pour soutenir le pouvoir civil. 

Nous voudrions remercier l’Ambassadeur Sharma 
pour sa presentation eclairee du rapport du Secretaire 
general (S/2004/333). Nous avons travaille en etroite 
collaboration avec lui et nous sommes profondement 
en accord avec ses paroles. Comme il a deja ete dit, 
nous avons connu de bons moments et de moins bons 
moments. L’Ambassadeur Sharma connait nos 
epreuves et nos souffrances et nous a aides a y faire 
face avec solidarity, sagesse et determination. Nous 
regrettons qu’il quitte le Timor-Leste a la fin du 
present mandat de la MANUTO. Nous lui souhaitons 
l’avenir le meilleur et sommes convaincus qu’il 
reussira dans ses futures entreprises. 

Nous sommes egalement convaincus que le 
Secretaire general designera un representant special 
experimente pour lui succeder, comme il l’a fait en 
choisissant l’Ambassadeur Sharma pour suivre la voie 
tracee par Sergio Vieira de Mello, au souvenir duquel 
nous rendons une fois de plus hommage. Comme c’est 
la premiere fois que je m’adresse au Conseil de 
securite, je voudrais reconnaitre la precieuse 
contribution que Sergio a apportee a notre nation. Pour 
moi, il etait Tun des notres. 
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Je conviens qu’il reste encore beaucoup a faire 
pour mettre sur pied une societe fondee sur le respect 
de la primaute du droit. La creation d’un service de 
police au professionnalisme sans faille, impartial, 
responsable et receptif est un element important, tout 
comme l’est la mise sur pied du pouvoir judiciaire. Je 
suis convaincue que les membres apprecieront le fait 
qu’independamment de l’importance de ces objectifs, 
nous ayons travaille dans des delais tres serres, a toute 
vitesse. C’est dans cette perspective qu’il faut 
considerer les resultats. 

Je suis sure que grace au deployment de 
conseillers techniques de la police, a la fourniture de 
juges mentors et au programme d’assistance aux 
structures administratives essentielles et au systeme 
judiciaire, l’appui des Nations Unies contribuera a la 
realisation de nos objectifs. Ces responsables, en 
oeuvrant de concert avec leurs homologues timorais et 
conscients des sensibilites culturelles et des besoins de 
notre pays, beneficieront de notre cooperation illimitee 
dans le but de realiser nos objectifs communs. 

Je suis reconnaissante a la communaute 
internationale d’avoir compris la necessite de maintenir 
un petit contingent militaire charge d’assister la police 
et les forces militaires en cas d’urgence, pour preserver 
et retablir la paix fragile qui existe actuellement. 

Le Timor-Leste entretient avec ses voisins de tres 
bonnes relations. Nous apprecions la bonne volonte 
dont l’lndonesie fait preuve a tous les niveaux vis-a-vis 
du Timor-Leste, et en particulier les efforts que 
deploient les dirigeants indonesiens pour regler les 
questions en suspens. Neanmoins, des individus et des 
groupes hostiles a nos interets existent encore. Nous 
avons la certitude que le soutien de la communaute 
internationale, axe sur le retour des refugies, la 
promotion de la reconciliation et du developpement 
economique et social, produira des effets concrets et 
permettra de reduire ces menaces. Je tiens a souligner 
que la conclusion de l’accord sur la demarcation des 
frontieres terrestres entre l’lndonesie et le Timor-Leste 
et une mise en oeuvre rapide des accords visant a 
permettre aux habitants de part et d’autre des zones 
frontalieres d’entretenir des liens contribueraient a ce 
processus. Malgre la volonte politique et la 
determination des deux parties, nous n’avons pas pu 
conclure d’accord dans les delais qui nous etaient 
impartis, en raison d’un probleme technique. Le Timor- 
Leste intensifiera ses efforts, en cooperation avec 


l’lndonesie, afin de conclure un accord avant la fin juin 

2004. 

Les negociations sur notre frontiere maritime 
avec l’Australie ont commence avec une premiere serie 
de negociations officielles a Dili. La position de mon 
gouvernement sur la question est claire et simple : nous 
sommes en droit d’avoir une frontiere maritime juste et 
equitable avec nos deux voisins, l’Australie et 
l’lndonesie; et nous sommes guides par les principes 
de droit international et par la jurisprudence. 

Entre le Timor-Leste et l’Australie, dans une 
region beaucoup plus proche de nos cotes, existent de 
vastes reserves de petrole et de gaz. Un reglement juste 
et equitable de la question permettrait a notre pays de 
beneficier de meilleurs soins de sante, d’une meilleure 
education et de l’independance economique, grace a 
l’elimination de la pauvrete et la realisation des 
objectifs du Millenaire pour le developpement. Nous 
savons que le droit international est de notre cote et 
nous pensons que l’Australie, un des pays les plus 
riches du monde, pays voisin et ami, trouvera le moyen 
de respecter la justice et les principes democratiques. 

Je dois insister sur la necessite de continuer de 
recevoir un appui important de nos partenaires de 
developpement, afin de pouvoir surmonter les enormes 
defis auxquels notre nation est confrontee. Aucun 
effort en vue d’une gouvernance eclairee ne saurait 
aboutir si nous ne progressons pas egalement sur le 
front economique, si la qualite de vie ne s’ameliore pas 
de faqon visible et si des emplois ne sont pas crees. La 
communaute internationale doit contribuer a faire en 
sorte que les investissements realises pour renforcer 
notre capacite de gouverner de maniere autonome 
soient un tremplin vers la prosperite. 

Nous voudrions remercier le Secretaire general 
d’avoir presente plusieurs mecanismes et conditions, 
notamment la nomination d’homologues timorais, 
permettant de tirer le plus grand parti possible de 
l’assistance apportee par la communaute internationale 
par 1’intermediate du Conseil de securite. Nous 
apprecions ces conseils et nous poursuivrons nos 
efforts dans ce sens. On aura note que, ces derniers 
mois, d’importants progres ont ete enregistres a cet 
egard et que nombre des recommandations formulees 
dans le rapport du Secretaire general ont ete suivies 
d’effet. Toutefois, je voudrais insister sur le fait que, 
dans la pratique, on ne peut pas courir avant de savoir 
marcher. 
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Meme si nous n’avons nullement l’intention de 
nous reposer sur nos lauriers, des progres 
supplementaires dans les domaines de la bonne 
gouvernance et du developpement politique exigeront 
une croissance economique et un developpement social 
substantiels. Je suis sure que le Timor-Leste continuera 
de beneficier de l’appui et de l’aide de la communaute 
internationale a cet egard, afin de faire en sorte que 
cette reussite soit durable et que nous puissions tous, 
ici, continuer d’en etre fiers. 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
Singapour. 

M. Mahbubani (Singapour) {parle en anglais) : 
Tout d’abord, nous voudrions, nous aussi, nous 
associer a nos collegues qui ont condamne l’attentat a 
la bombe qui a eu lieu a Grozny. Nous exprimons nos 
condoleances aux families des personnes qui ont perdu 
la vie et notre solidarity a tous ceux qui ont ete blesses. 

Je voudrais vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir convoque la presente seance. Nous 
nous felicitons que le Conseil de securite donne, une 
fois de plus, l’occasion aux pays interesses qui ne sont 
pas membres du Conseil de faire part de leur point de 
vue sur cette question importante. Je voudrais 
rapidement remercier le Secretaire general, M. Kofi 
Annan, et le Secretaire general adjoint, M. Jean-Marie 
Guehenno, pour leur dernier rapport sur la question 
(S/2004/333). Je voudrais aussi m’associer au Ministre 
d’Etat Ana Pessoa Pinto et rendre un hommage 
particulier a l’Ambassadeur Kamalesh Sharma pour le 
travail qu’il a accompli. J’etais present dans cette salle 
lorsqu’il a ete nomine. Nous n’avions alors nullement 
la certitude que la situation serait aussi bonne qu’elle 
Test aujourd’hui. Nous devons a l’Ambassadeur 
Sharma un tribut special de gratitude pour les succes 
enregistres. Nous lui souhaitons plein succes. 

Je serai bref, dans la mesure ou la position de 
Singapour concernant cette question est bien connue. 
La derniere seance publique du Conseil sur le Timor- 
Leste a eu lieu il y a seulement trois mois. A cette 
occasion, nous avons entendu la quasi-totalite des 
intervenants se declarer favorable a une prorogation du 
mandat de la Mission d’appui des Nations Unies au 
Timor-Leste (MANUTO) pour une nouvelle phase de 
consolidation d’un an. Si certains progres ont ete 
enregistres depuis fevrier, il reste indeniable que le 
Timor-Leste continuera de necessiter une assistance 


dans plusieurs domaines apres mai 2004, si Ton veut 
que les resultats obtenus jusqu’a maintenant soient 
durables. Sans l’appui continu de l’ONU et du reste de 
la communaute internationale, la marche du Timor- 
Leste vers l’autosuffisance pourrait bien etre 
compromise. 

Une nouvelle fois dans son rapport, le Secretaire 
general formule un plaidoyer fort convaincant en 
faveur de la prorogation de la Mission, qui verrait son 
mandat modifie et ses effectifs internationaux actuels 
sensiblement reduits, tombant a 700 membres environ. 
Singapour appuie pleinement les recommandations du 
Secretaire general, et nous exhortons le Conseil a les 
appuyer et a les enteriner, lui aussi. 11 est essentiel que 
nous fassions en sorte que le Secretaire general 
obtienne les ressources qu’il demande pour les trois 
grands programmes proposes, afin de permettre au 
Timor-Leste d’atteindre le seuil critique de 
l’autosuffisance. Ce nouvel investissement semble 
relativement modeste, compte tenu de l’ampleur de la 
tache a accomplir et de la difference qu’il pourrait 
faire. 

Je voudrais, ici, ajouter que Singapour appuie 
vigoureusement la proposition de deployer un groupe 
d’intervention international compose de 125 
gendarmes, en plus de la force de 310 militaires qui a 
deja ete proposee, afin de former une force de securite 
composee de deux elements. Compte tenu des 
difficultes qui risquent en permanence de surgir en 
matiere de securite, le deployment complementaire 
d’un groupe de gendarmerie et d’une force militaire 
donnerait a la MANUTO la possibility d’aider le 
Gouvernement timorais a regler toute une serie de 
problemes securitaires, alors meme que le pays 
continue d’edifier ses propres capacites dans ce 
domaine. 

Comme le Ministre d’Etat l’a dit, il y a seulement 
quelques minutes, nous devons prendre garde a ne pas 
nous montrer trop confiants ou trop hatifs et faire 
attention de ne pas retirer prematurement notre 
assistance au Timor-Leste. La fragility des progres 
enregistres jusqu’a present ne saurait etre sous-estimee. 
11 nous faut done maintenir le cap et faire en sorte que 
soient consolides les resultats obtenus jusqu’a 
maintenant et que soient jetees les bases solides du 
developpement futur du Timor-Leste. 

Ce matin, j’ai entendu l’Ambassadeur Sharma 
dire que le succes se mesure a l’echelle du temps. J’ai 
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egalement ecoute vos observations sur ce point, 
Monsieur le President. Mais je voudrais ajouter ici que 
la continuation de cette reussite et le fait qu’elle soit 
perfue comme telle constituent un atout precieux pour 
le Conseil de securite. A un moment ou le Conseil doit 
s’inquieter de sa place dans le monde, il est bon qu’il 
puisse continuer de compter sur une reussite comme 
celle enregistree au Timor-Leste. 11 s’agit d’une 
responsabilite a laquelle, nous l’esperons, le Conseil ne 
se soustraira pas. 

Le President (parle en anglais ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
1’Irlande. 

M. Ryan (lrlande) (parle en anglais) : Le 
Ministre des affaires etrangeres de l’lrlande, M. Brian 
Cowen, s’exprimant en sa qualite de President du 
Conseil de l’Union europeenne, a condamne hier 
1’attentat terroriste perpetue lors des celebrations de la 
Journee de la Victoire au stade Dynamo de Grozny. Le 
Ministre Cowen a declare : 

« Je condamne sans reserve cet effroyable acte de 
terreur dans un stade bonde qui a coute la vie a 
tant de personnes, y compris le president de la 
Republique tchetchene, M. Kadyrov. Je tiens a 
exprimer mes condoleances aux families de 
toutes les victimes de cet acte terrible. Aucune 
cause politique ne saurait justifier le terrorisme. » 

Puisque c’est la premiere fois, ce matin, que j’ai 
l’occasion de m’adresser au Conseil durant ce mois de 
mai, je voudrais vous feliciter, Monsieur le President, 
pour votre accession a la presidence du Conseil. Je 
voudrais aussi remercier votre predecesseur, le 
Representant permanent de l’Allemagne, de la maniere 
remarquable dont lui et sa delegation ont assure la 
presidence au mois d’avril. Avec votre permission, 
Monsieur le President, je tiens egalement a souligner 
que cette declaration de l’Union europeenne au Conseil 
de securite, ce matin, est la premiere depuis 
l’elargissement de 1’Union, le ler mai. 

J’ai l’honneur de prendre la parole au nom de 
l’Union europeenne. Les pays candidats - la Bulgarie, 
la Roumanie, et la Turquie; les pays du Processus de 
stabilisation et d’association et candidats potentiels a 
l’adhesion - l’Albanie, la Bosnie-Herzegovine, la 
Croatie, l’ex-Republique yougoslave de Macedoine et 
la Serbie-et-Montenegro; ainsi que les pays de 
l’Association europeenne de libre-echange membres de 


l’Espace economique europeen, l’lslande et le 
Liechtenstein, souscrivent a cette declaration. 

L’Union europeenne se felicite d’avoir l’occasion 
d’exprimer, une fois de plus, son soutien aux 
realisations remarquables du peuple timorais depuis 
l’independance, et ce, avec l’assistance de l’ONU, 
l’appui du Conseil de securite et l’engagement de la 
communaute internationale dans son ensemble. A cet 
egard, je voudrais rappeler et mentionner la derniere 
declaration du Conseil de l’Union europeenne 
concernant le Timor-Leste, prononcee dans cette salle 
le 20 fevrier 2004. 

L’Union europeenne appuie les efforts du 
Gouvernement timorais pour consolider les institutions 
politiques, promouvoir le developpement 
socioeconomique du pays et defendre l’Etat de droit 
tout en edifiant une nation nouvelle. L’Union 
europeenne se felicite tout particulierement du fait que 
la situation en matiere de securite est restee 
generalement calme, que les bonnes relations entre le 
Timor-Leste et l’lndonesie se poursuivent, que la 
consolidation de 1’administration publique du pays a 
continue d’enregistrer des progres, que la Commission 
accueil, verite et reconciliation continue d’apporter une 
solution au niveau communautaire pour les debts les 
moins graves commis dans le cadre du conflit politique 
et que la force de police nationale a assume la 
responsabilite des operations policieres de routine dans 
l’ensemble du pays. 

En outre, et pour ce qui est de mettre fin a 
l’impunite et de promouvoir une culture de 
responsabilite et de transparence, l’Union europeenne 
note avec interet que le processus de poursuite des 
personnes accusees de crimes graves continue. L’Union 
europeenne continuera de suivre de pres les proces qui 
auront lieu a cet egard a Dili et a Jakarta. 

11 reste beaucoup a faire dans ces domaines et, 
bien que la responsabilite principale d’une transition 
reussie incombe aux Timorais eux-memes, la 
communaute internationale doit fournir son aide pour 
consolider les progres si manifestes realises au Timor- 
Leste. A ce titre, TUnion europeenne attend avec 
impatience la conference des partenaires du 
developpement prevue pour le 19 mai a Dili. 

L’Union europeenne reconnait qu’un element 
critique du succes actuel a ete le travail acharne fourni 
par les hommes et les femmes de la Mission d’appui 
des Nations Unies au Timor oriental (MANUTO). 
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Nous saluons leur devouement, ainsi que les pays qui 
ont appuye leurs efforts. L’Union europeenne rappelle 
le conseil donne par le Representant special du 
Secretaire general, l’Ambassadeur Kamalesh Sharma, a 
savoir que la communaute internationale devrait 
examiner avec soin 1’achievement du retrait de la 
MANUTO tout en faisant le bilan des acquis, en 
reflechissant sur les taches a accomplir et en decidant 
de la meilleure faqon de satisfaire les besoins legitimes 
du Timor-Leste apres mai 2004. 

A cet egard, l’Union europeenne remercie le 
Secretaire general de son dernier rapport et de son 
evaluation de la situation actuelle au Timor-Leste. 
L’Union europeenne se felicite de revaluation faite 
dans le rapport, a savoir que les progres extraordinaires 
qui ont ete realises ne laissent aucun doute que le 
transfert des responsabilites se fera comme prevu au 
Timor-Leste. L’Union europeenne se felicite tout 
particulierement des progres realises pour ce qui est de 
l’adoption d’une legislation pour les principales 
institutions publiques. 

En depit des progres realises a ce jour, l’Union 
europeenne convient, avec le Secretaire general, 
qu’une aide supplemental sera necessaire pour 
consolider les acquis. C’est pourquoi une presence 
continue mais modifiee de la MANUTO semble 
necessaire. L’Union europeenne attend avec interet le 
resultat de l’examen par le Conseil de securite de 
T analyse du Secretaire general et de sa 
recommandation en vue d’une prorogation de la 
MANUTO pour une phase de consolidation d’une 
annee, en en modifiant, comme il se doit, le mandat et 
la composition. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de l’lrlande des paroles aimables qu’il m’a 
adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est le 
representant du Japon. Je lui donne la parole. 

M. Haraguchi (Japon) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer mes condoleances les 
plus sinceres au Gouvernement de la Federation de 
Russie pour les victimes, y compris le President 
Kadyrov, de 1’attentat a la bombe commis dans la 
Republique de Tchetchenie le 9 mai. L’on ne saurait 
tolerer de tels actes de terrorisme. 

Je tiens a vous remercier, Monsieur le President, 
d’avoir convoque cette seance publique. Je voudrais 


egalement remercier l’Ambassadeur Kamalesh Sharma, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose tres complet. 

Le Timor-Leste celebrera bientot le deuxieme 
anniversaire de son independance. Au vu des 
evenements de ces dernieres annees, le Gouvernement 
japonais est tres heureux de constater que le 
Gouvernement et le peuple du Timor-Leste ont oeuvre 
ensemble a l’edification, pierre par pierre, des 
fondations d’un nouvel Etat independant ne des affres 
de la guerre, avec l’aide de la communaute 
internationale, en particulier de l’ONU et des parties 
interessees, notamment l’Indonesie. Le role de l’ONU 
a ete particulierement important. Le Japon remercie 
sincerement encore de leurs contributions 
l’Administration transitoire des Nations Unies au 
Timor oriental (ATNUTO) et la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO) sous 
l’egide de feu Sergio Vieira de Mello et de 
l’Ambassadeur Kamalesh Sharma. 

En tant que nation de la region de l’Asie et du 
Pacifique, le Japon attache une importance particuliere 
a la stability et au developpement du Timor-Leste et il 
a consacre de nombreux efforts a la realisation de ces 
objectifs. Nous nous rejouissons done de voir que le 
Timor-Leste a realise de tels progres apres avoir fait un 
si long voyage sur la voie de 1’independance. En meme 
temps, mon gouvernement estime que la communaute 
internationale doit continuer a aider le Timor-Leste afin 
de consolider les acquis en faveur de la paix et du 
developpement. D’une maniere plus concrete, nous 
croyons qu’il est extremement important de veiller a ce 
que les realisations precieuses qui ont commence a voir 
le jour dans les domaines de la paix, de l’etat de droit, 
du respect des droits de l’homme et du developpement 
prennent racine et perdurent, et nous pensons que 
l’ONU a encore un role important a jouer dans ce sens. 

De ce point de vue, le Gouvernement japonais se 
felicite de la proposition du Secretaire general en vue 
de proroger le mandat de la MANUTO d’une phase de 
consolidation d’une annee, tout en precisant quelles 
taches sont vraiment necessaires. Au cours de la 
derniere seance du Conseil de securite sur la question, 
les Etats Membres ont exprime diverses opinions en 
reponse a la proposition du Secretaire general, et les 
parties prenantes, y compris le Japon, sont restees en 
contact etroit avec le Secretariat pour trouver un 
consensus. Mon gouvernement est convaincu que la 
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communaute internationale pourrait approuver cette 
proposition a l’unanimite. 

Ce que la communaute internationale a accompli 
au Timor-Leste depuis que l’ONU y a assume 
Tadministration transitoire peut etre considere comme 
une veritable reussite. Mais pour que ce succes aille 
jusqu’au bout, la MANUTO doit achever ses activites 
et realiser ses objectifs au cours de cette derniere 
annee. 11 faut done passer pendant cette periode de la 
transition de la phase des operations de maintien de la 
paix pour le reglement du conflit a la phase suivante 
des activites de developpement par le biais des voies 
bilaterales ou des institutions internationales 
pertinentes. 

Le Timor-Leste quant a lui doit reconnaitre que 
ce sera la la derniere annee d’assistance active de la 
part de l’operation de maintien de la paix des Nations 
Unies, et il devra redoubler d’efforts pour s’assurer 
qu’il pourra etre autonome. A cet egard, Texamen de la 
taille de la MANUTO, qui doit se faire a la fin de 
Tannee sur la base des progres realises a ce moment-la 
par rapport au mandat initial, devrait etre dument mene 
a bien. 

Pour aider le Timor-Leste a se mettre sur pied, le 
Japon a promis - et fournit regulierement - une aide 
d’un montant de 60 millions de dollars pendant les 
trois premieres annees suivant l’independance, en se 
concentrant en particulier sur la consolidation de la 
paix et la remise en etat de trois domaines cles : 
Tagriculture, les infrastructures et la mise en valeur des 
ressources humaines. Nous avons ete heureux 
d’apprendre que les routes et les ponts construits et 
repares par le Groupe de genie de nos forces 
d’autodefense beneficient au peuple du Timor-Leste. 
Nous prevoyons egalement de donner le materiel du 
Groupe de genie, y compris divers types de vehicules, 
au Gouvernement du Timor-Leste, en esperant qu’il lui 
sera utile. Mon gouvernement s’efforce egalement de 
proceder a un transfert de technologie en apprenant a 
des employes gouvernementaux a utiliser, entretenir et 
gerer le materiel et l’equipement donnes. Nous pensons 
que ce type d’aide est conforme aux besoins du Timor- 
Leste tels qu’ils sont decrits dans le rapport du 
Secretaire general. 

Le Japon a done consacre de l’energie, par le 
biais des activites du Groupe de genie des forces 
d’autodefense et par le biais de l’aide publique au 
developpement, au developpement du Timor-Leste. 


Mais il reste encore beaucoup de domaines ou l’aide de 
la communaute internationale est necessaire. C’est 
pourquoi mon gouvernement juge indispensable que la 
communaute internationale continue d’aider le Timor- 
Leste dans les domaines ou une telle aide est encore 
necessaire par le biais d’activites soigneusement 
coordonnees de l’ONU et des contributions bilaterales. 

Enfin, je tiens a souligner encore une fois 
l’importance de cette periode finale d’un an pour le 
Timor-Leste. Le Gouvernement japonais est convaincu 
que, grace aux efforts de la MANUTO et du peuple du 
Timor-Leste, sous la direction de dirigeants avises, la 
stabilite et les bases du developpement de ce pays 
seront renforcees et l’operation de maintien de la paix 
des Nations Unies menera a bien sa mission. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’lnde. 

M. Nambiar (Inde) {parle en anglais) : Le 
Gouvernement indien a condamne fermement 1’attentat 
terroriste odieux perpetre a Grozny, qui a coute la vie 
au President de la Republique tchetchene (Federation 
de Russie) et a d’autres personnes. En cette occasion 
tragique, nous exprimons nos condoleances a la 
population et au Gouvernement de la Federation de 
Russie,ainsi qu’aux families en deuil. 

Monsieur le President, nous vous felicitons pour 
votre accession a la presidence du Conseil de securite 
pour le mois de mai. Je saisis egalement cette occasion 
pour feliciter l’Ambassadeur Gunter Pleuger, de 
l’Allemagne, pour la competence avec laquelle il a 
dirige le Conseil pendant le mois d’avril fertile en 
evenements. 

11 y a presque deux ans que le Timor-Leste est 
devenu independant. Cette periode a ete marquee par 
des progres rapides pour le Timor-Leste, qui est sorti 
d’un conflit pour s’affirmer avec confiance en tant que 
nouveau membre de la communaute internationale. 
Dans une ere de plus en plus caracterisee par une 
conflagration et des conflits mondiaux, le succes de 
cette entreprise de consolidation de la paix dirigee par 
l’ONU inspire optimisme et espoir pour l’avenir. Nous 
sommes heureux de voir la Ministre d’Etat Ana Pessoa 
Pinto prendre part a la presente seance du Conseil. 

L’appui global de la communaute internationale 
- essentiellement sous forme d’assistance au 
developpement politique et socioeconomique, a la 
consolidation des capacites et a la securite - a 
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contribue a aider le Timor-Leste a prendre place en tant 
qu’Etat viable au sein de la communaute 
internationale. Ce processus doit etre consolide. L’lnde 
appuie la recommandation du Secretaire general, qui 
figure dans son rapport date du 29 avril 2004 
(S/2004/333), aux termes de laquelle la Mission 
d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) serait prorogee pour une nouvelle periode 
de douze mois pour permettre au Timor-Leste 
d’atteindre le seuil critique de l’autosuffisance. 

Les trois vastes programmes que le mandat 
proroge de l’ONU faciliterait semblent pleinement 
justifies, vu la taille reduite de la Mission et la 
necessity de conduire a un aboutissement solide et 
logique l’une des entreprises les plus reussies de 
consolidation de la paix apres un conflit que l’ONU ait 
menees ces dernieres annees. Nous notons dans le 
rapport du Secretaire general que le programme I 
d’appui a l’administration publique et a la justice serait 
entrepris par 58 experts civils; le programme II d’appui 
au renforcement du maintien de l’ordre serait mene par 
157 conseillers de la police civile; et le programme III 
d’appui a la securite et a la stability du Timor-Leste 
serait effectue a l’aide de 42 officiers de liaison 
militaires, 310 anciens militaires et 125 gendarmes. 

Ces mesures d’appui supposent une presence 
internationale minimale et tronquee. Le Secretaire 
general a note dans son rapport que les progres 
extraordinaires qui ont ete accomplis ont permis de 
reduire rapidement la presence internationale sur le 
terrain et ne laissent aucun doute sur la dynamique du 
transfert des responsabilites au Timor-Leste. 

Nous estimons que c’est a juste titre que le 
Secretaire general conseille au Timor-Leste et a ses 
dirigeants eclaires de developper et d’appuyer les 
acquis obtenus en tirant pleinement parti de 
l’assistance offerte et en arretant des decisions realistes 
au moment voulu. Parmi les questions critiques qui 
doivent etre reglees au plus tot par le Gouvernement du 
Timor-Leste figurent T adoption d’une legislation 
necessaire a la creation des institutions publiques clefs, 
la preparation des elections locales avec l’inscription 
des electeurs et autres arrangements logistiques, des 
mesures visant a renforcer le developpement 
economique et l’autosuffisance, et la consolidation des 
institutions timoraises chargees de la securite. 

La communaute internationale ne peut rester 
engagee en permanence. Le role et l’assistance de 


l’ONU au Timor-Leste devront ceder la place a des 
capacites et a une confiance accrues en matiere de 
gouvernance. L’assistance multilateral au niveau 
actuel devra egalement etre progressivement remplacee 
par la cooperation bilaterale et regionale. 

La relation entre l’lnde et le Timor-Leste est 
caracterisee par des liens bilateraux extremement 
etroits marques par une pleine comprehension et par le 
soutien de chaque pays aux preoccupations de l’autre. 
Nous nous felicitons de l’accession du Timor-Leste a 
l’independance en mai 2002 et avons suivi avec un vif 
interet ses efforts couronnes de succes vers la 
consolidation d’institutions democratiques et le 
developpement economique. Nous avons prete notre 
concours au developpement socioeconomique du 
Timor-Leste par le biais de programmes bilateraux de 
formation technique en matiere de consolidation des 
capacites, d’enseignement universitaire et par l’envoi 
d’experts en developpement rural. Nous saisissons 
cette occasion pour feliciter les dirigeants timorais de 
leur attachement ferme et exemplaire a la democratic et 
de leur gouvernance transparente et responsable, ce qui 
a grandement facilite Tedification de la nation. 

Le maintien de la cooperation et des bonnes 
relations entre le Timor-Leste et ses voisins, en 
particular l’lndonesie, est important non seulement 
pour l’harmonie au sein de la region, mais egalement 
dans T interet plus large de la cooperation Sud-Sud. La 
determination manifestee par les dirigeants du Timor- 
Leste et de l’lndonesie de forger des relations 
harmonieuses et de bon voisinage doit se traduire dans 
la pratique par la conclusion d’accords sur la frontiere 
terrestre, le reglement des problemes lies aux refugies 
et l’offre de possibilites socioeconomiques aux groupes 
de population vivant de part et d’autre de la frontiere. 

Pour terminer, je souhaite m’associer a d’autres 
delegations pour rendre un hommage particulier a 
l’ancien Representant special du Secretaire general, le 
regrette Sergio Vieira de Mello, et au Representant 
special actuel, M. Kamalesh Sharma, pour leur 
direction competente et devouee. Nous rendons 
egalement hommage aux membres de la MANUTO et 
de TAdministration transitoire des Nations Unies au 
Timor oriental pour leurs contributions 

exceptionnelles. Leurs actions sont comme un phare 
eclatant qui inspire la communaute internationale a 
l’heure meme ou l’ONU persevere dans ses efforts 
pour faire progresser la paix et le developpement dans 
d’autres parties de ce monde trouble. 
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Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de l’Inde pour les aimables paroles qu’il 
m’a adressees. 

Je donne la parole au representant de l’lndonesie. 

M. Jenie (Indonesie) {parle en anglais) : Je 
commencerai par associer ma delegation aux 
condoleances et a la sympathie exprimees a la 
delegation de la Federation de Russie pour les pertes 
tragiques en vies humaines, dont cede du President 
Kadyrov, et pour les nombreux blesses dus a l’attentat 
a la bombe de Grozny. 

Je voudrais egalement saluer la presence de la 
Ministre d’Etat Ana Pessoa Pinto et du Representant 
special du Secretaire general, M. Kamalesh Sharma, 
que je remercie de son importante declaration. 

Ma delegation est toujours heureuse de prendre 
part aux debats du Conseil de securite consacres a la 
Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO), dont le mandat expire dans 10 jours. 

Je voudrais egalement remercier le Secretaire 
general de son rapport (S/2004/333), dans lequel il 
constate que la relation entre le Timor-Leste et 
l’lndonesie a continue de beneficier de l’attachement a 
la cooperation manifestee aux niveaux politiques les 
plus eleves. Des le debut, les dirigeants des deux 
nations ont convenu de cooperer sur la base de 
politiques de reconciliation et tournees vers l’avenir 
- demarche visionnaire et realiste qui a bien servi les 
interets des deux nations. Cela a conduit a retablir la 
paix dans la region et a permis au Timor-Leste et a 
l’lndonesie de faire porter leurs efforts sur le 
developpement et sur la meilleure faqon de servir les 
interets de leurs peuples. 

Ma delegation considere que le ferme 
attachement des dirigeants nationaux des deux pays a 
la demarche prospective qu’ils se sont engages a suivre 
sera extremement utile pour resoudre tous les 
problemes que nous rencontrons ou que nous pourrons 
rencontrer a l’avenir. Cela a ete dit une nouvelle fois et 
reaffirme par les Ministres des affaires etrangeres de 
l’lndonesie et du Timor-Leste, a leur reunion a Bali il y 
a seulement deux jours. 

Dans son rapport, le Secretaire general 
recommande au Conseil de securite de proroger la 
MANUTO pour une nouvelle periode de douze mois, 
decrite comme une phase de consolidation, pour 
permettre a la Mission de soutenir, renforcer et 


exploiter les acquis obtenus jusqu’ici au Timor-Leste. 
Ma delegation ne voit aucune objection a ce que cette 
recommandation soit faite au Conseil. En fait, comme 
par le passe, nous sommes ravis d’offrir notre soutien 
aux politiques qui permettront au Timor-Leste de 
realiser les plus grandes avancees possibles dans les 
delais les plus brefs possibles. 

L’lndonesie, dans la limite de ses capacites 
reduites de pays en developpement, a contribue 
modestement au developpement economique du Timor- 
Leste, sous diverses formes concretes. L’lndonesie 
aimerait exhorter les membres de la communaute 
internationale, et en particulier les pays developpes, a 
redoubler d’efforts et a accroitre leur assistance aux 
activites de developpement economique du Timor- 
Leste. 

11 y a d’autres questions dans le rapport sur 
lesquelles nous aimerions faire des observations. 
Concernant la question de la frontiere, le paragraphe 11 
du rapport, tout en reconnaissant T importance des 
travaux techniques realises, fait egalement allusion au 
fait que l’accord sur la delimitation de la frontiere reste 
difficile a trouver, et que l’on attend une nouvelle 
contribution de TIndonesie. Ce point de vue a notre 
sens inexact et partial procede d’un manque de 
comprehension de la question. 

Je tiens a informer le Conseil que le sous-comite 
technique charge de la demarcation des frontieres et de 
la reglementation au sein de la Commission commune 
des frontieres a tenu, depuis decembre 2001, 
11 reunions, chacune precedee d’une enquete conjointe 
sur le terrain. L’lndonesie a toujours appuye toutes les 
activites visant a trouver une solution au probleme de 
la delimitation des frontieres entre elle et le Timor- 
Leste et tous les types d’activite communautaire le 
long de la frontiere. 

Au sujet du paragraphe 12, consacre a la question 
de la gestion de la frontiere et de la reglementation de 
l’activite economique, je voudrais egalement informer 
le Conseil de l’existence de deux accords : le dispositif 
sur la traversee des frontieres dans le cadre d’activites 
traditionnelles et sur les marches reglementes et les 
dispositifs techniques pour la coordination des mesures 
visant a faciliter la circulation des personnes et de leurs 
effets personnels entre 1’enclave d’Oecussi et les autres 
parties de Timor-Leste. A ce stade, l’lndonesie attend 
le bon vouloir de son partenaire pour commencer a 
appliquer ces accords. 
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S’agissant du paragraphe 13, sur le probleme de 
ce que Ton appelle les anciens refugies, je tiens a 
reaffirmer avant tout qu’il n’y a plus eu de refugies du 
Timor-Leste en Indonesie depuis decembre 2002, date 
a laquelle plus de 200 000 refugies sont retournes 
volontairement au Timor-Leste. D’apres le processus 
de recensement mene par le Gouvernement indonesien 
d’aout a novembre 2003, il ressort qu’environ 125 000 
Timorais de l’Est vivent dans neuf provinces et 
61 districts repartis sur toute TIndonesie. Sur ce 
chiffre, 113 personnes ont decide de rentrer au Timor- 
Leste et le Gouvernement les aidera en ce sens. En 
outre, sur les 125 000 autres personnes qui vivent en 
Indonesie, 28 000 habitent dans la province de Nusa 
Tenggara Est, au Timor occidental, mais pas dans des 
camps, comme le laisse a penser le rapport. Elies ont 
choisi de rester en Indonesie comme citoyens du pays 
et se verront proposer une reinstallation ailleurs en 
Indonesie. Toutefois, le Gouvernement sera pret a 
accorder son aide au cas ou ils decideraient de rentrer 
volontairement, a un moment ou a un autre, au Timor- 
Leste. 

Toujours sur cette question, je dois egalement 
attirer T attention du Conseil sur le fait que le maintien 
du terme «anciens refugies est-timorais» prete a 
confusion, en laissant croire qu’il existe encore des 
problemes de securite. 11s ne represented pas de 
menace a la securite. A cet egard, il convient de noter 
que le Gouvernement indonesien a pris un certain 
nombre de mesures importantes en matiere de securite, 
dont des rafles des forces armees et de police 
indonesiennes dans la zone frontaliere avec la 
confiscation d’armes, puis la destruction de ces armes 
par les autorites, en presence de representants de la 
MANUTO. Des verifications constantes sont 
egalement faites par l’appareil de securite au Timor 
occidental. 

Je voudrais egalement appeler l’attention du 
Conseil sur le fait que le maintien de la phase 5 de 
securite imposee unilateralement depuis 2000 au Timor 
occidental, et qui n’a plus cours et est devenue inutile, 
empeche l’acces des organisations non 
gouvernementales et des organismes internationaux a 
cette zone ainsi que leurs operations et entrave 
l’acheminement de leurs programmes humanitaires. De 
fait, aucun incident aux frontieres n’a ete signale 
depuis 2001, ce qui demontre clairement que la 
securite s’est amelioree le long de la frontiere. 


Concernant la question des enfants timorais 
isoles, les Gouvernements indonesien et est-timorais, 
en l’absence du Haut Commissariat des Nations Unies 
pour les refugies, prennent pleinement en charge la 
situation, en cooperation, afin que cette question soit 
resolue dans l’interet des enfants touches. 

Enfin, ma delegation veut croire que le Conseil 
tiendra compte des progres continus enregistres dans 
les relations bilaterales entre l’lndonesie et le Timor- 
Leste, ainsi que dans la stabilisation de la situation en 
matiere de securite le long de nos frontieres, sachant 
que depuis 2001 il n’y a eu aucun probleme dans la 
zone. Comme le Ministre des affaires etrangeres du 
Timor-Leste, M. Ramos Horta, l’a dit a juste titre dans 
sa declaration au Conseil du 20 fevrier 2004, 
«Evidemment, nous ne prevoyons aucune menace 
exterieure. » ( S/PV. 4913, p. 22). 

Le President (parle en anglais) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de la 
Nouvelle-Zelande, a qui je donne la parole. 

M. Mackay (Nouvelle-Zelande) (parle en 
anglais) : Je voudrais tout d’abord me joindre aux 
condoleances qui ont ete adressees a la Federation de 
Russie a l’occasion de l’attentat terroriste a la bombe 
recemment survenu a Grozny. 

Je voudrais egalement, d’emblee, saluer la 
presence de Madame la Ministre d’Etat Ana Pessoa 
Pinto, que nous sommes tres heureux de voir a nos 
cotes au Conseil aujourd’hui, ainsi que du 
Representant special du Secretaire general, 
M. Kamalesh Sharma, dont nous saluons tres 
chaleureusement et apprecions vivement T impulsion a 
la tete de la Mission d’appui des Nations Unies au 
Timor oriental (MANUTO). 11 est particulierement 
bien venu qu’ils aient pu tous les deux se joindre a 
nous aujourd’hui, alors que nous nous penchons sur ce 
qui a ete realise au Timor-Leste et sur les taches 
restantes. Les objectifs de l’Ambassadeur Sharma et 
ceux de ceux de l’equipe qu’il encadre ont 
incontestablement contribue a un partenariat veritable 
entre les Nations Unies d’une part et le Gouvernement 
et le peuple du Timor-Leste d’autre part. 

La Nouvelle-Zelande appuie vigoureusement la 
recommandation du Secretaire general visant a 
proroger le mandat de la MANUTO pour une periode 
supplemental de 12 mois. La reduction des effectifs 
et la modification prevue du mandat presentes dans le 
rapport du Secretaire general (S/2004/333) sont, a 
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notre avis, judicieux et pertinents pour une phase finale 
de consolidation. 

Nous sommes particulierement satisfaits de 
1’accent mis sur le travail entrepris par le Groupe des 
infractions graves. 11 s’agit en effet d’une composante 
essentielle de la Mission de l’ONU et nous nous 
felicitons de ce que le Conseil continue de soutenir le 
principe que ceux qui ont commis des crimes graves ne 
doivent pas beneficier de l’impunite. Nous felicitons le 
Groupe des infractions graves des progres enregistres 
cette annee et de sa determination a poursuivre une 
strategic destinee a concentrer les ressources sur les 
proces et sur la defense afin de mener a bien son 
programme de travail d’ici le 20 mai 2005. 

Le reglement des questions judiciaires en suspens 
est egalement l’un des objectifs des travaux menes 
parallelement par la Commission accueil, verite et 
reconciliation du Timor-Leste, que la Nouvelle- 
Zelande appuie vigoureusement et auxquels elle a 
contribue a hauteur de 1,2 million de dollars neo- 
zelandais au cours de l’annee ecoulee. 

Deux autres aspects du dernier rapport du 
Secretaire general meritent a notre avis que nous nous 
y arretions brievement. Premierement, l’elaboration de 
la composante securite et stabilite de la MANUTO 
offre un tableau clair et utile de la composition et des 
fonctions de celle-ci, et nous apprecions que Ton ait si 
bien fait correspondre les capacites aux besoins 
concrets sur le terrain. Deuxiemement, le rapport met 
en exergue l’approfondissement des relations 
bilaterales entre le Timor-Leste et l’lndonesie, 
egalement souligne il y a quelques instants par 
l’Ambassadeur Jenie dans la declaration qu’il vient de 
faire au Conseil. A l’evidence, nous ne pouvons tous 
que nous feliciter de l’attention qu’accordent les deux 
parties au developpement de ces importantes relations. 

Enfin, nous saluons la determination et 
T impulsion manifestoes par le Timor-Leste, alors que 
la Mission des Nations Unies entre dans sa phase finale 
de consolidation. En tant que voisin regional et ami du 
Timor-Leste, la Nouvelle-Zelande continuera, par le 
biais des mecanismes multilateraux et bilateraux, 
d’appuyer le Timor-Leste dans sa progression vers 
l’autonomie. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne la 
parole au representant du Portugal. 


M. De Santa Clara Gomes (Portugal) (parle en 
anglais ) : Je voudrais me joindre aux autres orateurs 
pour condamner T attentat a la bombe survenu a 
Grozny et presenter mes condoleances aux families des 
victimes. 

Je remercie le Secretaire general de son dernier 
rapport sur la situation au Timor-Leste, et son 
Representant Special Kamalesh Sharma et son equipe 
de leur excellent travail et des resultats obtenus a ce 
jour. J’adresse des remerciements tout particuliers a M. 
Kamalesh Sharma, qui a accompli un travail 
formidable a Dili au cours des deux dernieres annees. 
Je salue egalement la presence de la Ministre Ana 
Pessoa Pinto et la remercie de sa precieuse contribution 
a ce debat. 

Le Portugal s’associe a l’intervention faite par 
l’lrlande au nom de l’Union europeenne et a celle faite 
par le Bresil au nom de la Communaute des pays de 
langue portugaise. 

Le Portugal accueille favorablement la 
recommandation du Secretaire general de proroger la 
Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO) de 12 mois pour une phase de 
consolidation, avec un effectif reduit et un mandat 
modifie, afin de permettre l’execution des taches 
essentielles mais aussi de soutenir, de renforcer et de 
mettre a profit les resultats obtenus a ce jour, et, 
partant, d’aider le Timor-Leste a atteindre l’autonomie. 

Dans ce contexte, je salue les propositions du 
Secretaire general concernant les programmes d’appui 
a 1’administration publique et a la justice; au 
renforcement du maintien de l’ordre; ainsi qu’a la 
securite et a la stabilite. 

11 importe de reconnaitre l’importance du 
maintien de l’aide bilaterale et de souligner la 
responsabilite de la communaute internationale et du 
Conseil de securite a l’egard du Timor-Leste. A ce 
sujet, je voudrais signaler que le Portugal a investi, 
entre 1999 et 2003, pas moins de 300 millions d’euros 
au titre de l’investissement bilateral, des programmes 
d’assistance au developpement et de l’aide technique et 
militaire. Nous sommes disposes a maintenir le niveau 
actuel de l’aide et nous encourageons les autres pays a 
faire de meme. 

Nous constatons avec satisfaction Involution 
continue et notable des relations du Timor-Leste avec 
ses voisins autour de questions importantes comme 
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celles des refugies et de la delimitation des frontieres 
terrestres et maritimes. Nous ne pouvons 
qu’encourager le resserrement de ces relations 
bilaterales avec les pays voisins et le reglement des 
problemes en suspens dans un climat d’amitie et de 
confiance. 

Pour terminer, je voudrais rappeler que, comme 
par le passe, le Portugal reste attache a la consolidation 
et a l’essor du Timor-Leste et continue d’adherer a 
Taction entreprise a cet effet par TOrganisation des 
Nations Unies. 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de TAustralie. 

M. Dauth (Australie) (parle en anglais) : Comme 
vous le savez, Monsieur le President, comme toujours, 
c’est avec grand plaisir que j’interviens devant le 
Conseil sous votre presidence. 

A Tinstar des autres orateurs, je voudrais tout 
d’abord associer les condoleances de TAustralie a 
celles exprimees a ses amis de la Federation de Russie 
suite a la terrible attaque perpetree le week-end dernier 
a Grozny. C’est un acte abominable qui caracterise 
Tepoque dans laquelle nous vivons. 

Par ailleurs, je souhaiterais a mon tour adresser 
nos felicitations a notre ancien collegue et ami, 
Kamalesh Sharma, ainsi qu’a ses collaborateurs pour le 
travail accompli durant ces deux dernieres annees au 
Timor-Leste. Nous leur rendons hommage. Comme l’a 
indique M. Sharma, s’il y a eu de bons et de mauvais 
moments, il a constamment veille a maintenir le plus 
haut degre de professionnalisme, et TAustralie lui en 
est tres reconnaissante. 

Nous nous felicitons que le Conseil de securite 
soit pret a adopter un projet de resolution qui 
prorogerait le mandat de la Mission d’appui des 
Nations Unies au Timor oriental (MANUTO) d’un an 
supplemental, jusqu’a mai 2005. A cet egard, 
TAustralie tient a feliciter le Secretaire general, le 
Departement des operations de maintien de la paix 
ainsi que M. Kamalesh Sharma et ses collaborateurs 
d’avoir su elaborer avec brio la mission qui prendra le 
relais de la MANUTO. 

Nul ne contestera le fait que le Timor-Leste a 
realise de remarquables progres durant les premieres 
annees de son independance. Bien evidemment, ce 
succes est essentiellement du a la determination et aux 
efforts du peuple timorais. Cela dit, la MANUTO a 


assure un role d’appui non negligeable. Sa contribution 
atteste non seulement du devouement du personnel de 
la MANUTO mais aussi de Tattention constante du 
Conseil de securite, du travail du Secretariat et des 
contributions d’un grand nombre d’Etats Membres de 
l’ONU. 

A cet egard, la creation d’une mission de suivi 
repond parfaitement aux besoins actuels du Timor- 
Leste. Cette mission aidera le Timor-Leste a consolider 
les nombreux resultats obtenus jusqu’ici tout en reglant 
les problemes qui apparaissent encore en termes de 
capacites. Plus precisement, la Mission continuera 
d’epauler T administration publique ainsi que les 
institutions de justice et de securite nouvellement 
creees, qui sont vitales pour Tavenir du Timor-Leste. 

L’Australie se rejouit tout particulierement de la 
forme prise par Tassistance dans le secteur de la 
securite : celle-ci consistera en une petite force de 
maintien de la paix et un groupe d’intervention 
international de 125 personnes, charge de preter main 
forte aux forces de securite timoraises en cas 
d’urgence. De cette faqon, Ton disposera de moyens 
stables et robustes pour assurer la securite au Timor- 
Leste durant l’annee a venir. 

C’est avec plaisir que nous reaffirmons au 
Conseil et au Timor-Leste que TAustralie continuera 
d’apporter un appui important a la MANUTO, 
notamment en lui fournissant du personnel de maintien 
de la paix, des officiers de liaison militaire et des 
conseillers de police. 

L’Australie demeure egalement un important 
fournisseur d’aide au developpement bilateral e au 
Timor-Leste. Actuellement, TAustralie arrive a la fin 
du versement de 150 millions de dollars octroyes sur 
quatre ans au titre de l’aide au developpement. Une 
nouvelle allocation genereuse pour les annees a venir 
sera bientot annoncee. Conformement a sa promesse 
d’aider le Timor-Leste a se doter d’institutions robustes 
et efficaces, TAustralie versera, en partenariat avec le 
Royaume-Uni, 40 millions de dollars sur quatre ans et 
demi afin de developper les capacites de la police et du 
secteur judiciaire timorais. Par ailleurs, TAustralie 
poursuivra son important programme de cooperation 
dans le domaine de la defense. 

Plusieurs delegations, et plus specialement la 
Ministre Ana Pessoa Pinto, dont nous saluons nous 
aussi la venue a New York, ont evoque Timportance 
des pourparlers sur la definition des frontieres 
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maritimes du Timor-Leste avec l’Australie et 
l’lndonesie. II va sans dire que nous aussi sommes 
conscients de l’importance de ces negociations. A cet 
egard, je tiens a rappeler au Conseil que nous avons 
deja negocie des accords provisoires valables et 
genereux. Je dois dire que, ce matin, j’ai ete heureux 
d’entendre la Ministre Ana Pessoa Pinto exprimer sa 
confiance envers l’Australie dans le cadre de ces 
importantes negociations. 

Qu’il me soit permis, pour terminer, de rappeler 
au Conseil que l’Australie est resolue a preter son 
appui a la MANUTO et a travailler en etroite 
cooperation avec elle pendant toute la duree de son 
nouveau mandat. L’Australie souhaite le succes de la 
nouvelle mission et y contribuera de son mieux. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de l’Australie des paroles aimables qu’il 
m’a adressees. 

Je donne a present la parole au representant de la 
Norvege. 

M. Lnvald (Norvege) {parle en anglais) : Avant 
toute chose, je m’associe aux propos tenus par les 
autres delegations au sujet de la tragedie survenue a 
Grozny a la suite d’un acte de terrorisme. 

Au nom du Gouvernement norvegien, je voudrais 
assurer de notre appui le Gouvernement timorais, qui a 
parcouru un long chemin sur la voie de la 
reconstruction, du developpement et de la creation 
d’une nouvelle nation. 

Nous accueillons avec satisfaction le rapport de 
la Mission d’appui des Nations Unies au Timor oriental 
(MANUTO). L’ONU a contribue de maniere decisive 
aux progres extraordinaires que le Timor-Leste 
nouvellement independant a accomplis sur le plan 
politique depuis la fin du conflit. Cependant, nous ne 
saurions risquer d’hypothequer ces progres en nous 
retirant de faijon prematuree; nous avons besoin d’une 
presence internationale, certes constante mais sous une 
autre forme, comme le suggere le Secretaire general, si 
nous voulons consolider les resultats obtenus jusqu’a 
present. 

Une realisation que la Norvege souhaiterait 
souligner aujourd’hui est le role des femmes, qui a ete 
renforce au Timor-Leste. D’apres un rapport de 
l’Union interparlementaire, le Timor-Leste se trouve au 
vingt-deuxieme rang des pays ayant le plus haut 
pourcentage de femmes au sein de leur parlement 


national. 11 est vrai que les Nations Unies et le 
Gouvernement ont fait un travail des sexes au Timor- 
Leste a ete impressionnant. 

La Norvege a suivi les poursuites et les proces 
des auteurs de crimes graves et lance un appel en 
faveur d’une lutte continue contre l’impunite. En outre, 
nous louons le travail de la Commission accueil, verite 
et reconciliation et nous attendons avec interet son 
rapport final, qui doit etre presente dans le courant de 
cette annee. 

En plus de l’assistance des Nations Unies, une 
assistance bilaterale au developpement sera egalement 
essentielle dans les annees a venir. Le soutien qu’offre 
la Norvege au Timor-Leste vise en general a aider le 
nouvel Etat a asseoir des institutions democratiques 
durables, a promouvoir les droits de l’homme et a 
lutter contre la pauvrete en dotant le pays d’une 
economic nationale viable. La Norvege continue de 
soutenir fermement le Timor-Leste et participera a la 
reunion des donateurs qui doit se tenir a Dili du 17 au 
19 mai. 

Enfin, la Norvege tient a exprimer sa gratitude a 
Kamalesh Sharma, Representant special du Secretaire 
general, pour les efforts inlassables qu’il a deployes 
pour s’acquitter de sa tache au Timor-Leste. La 
contribution du Representant special et celle de ses 
collaborateurs et collaboratrices ont ete absolument 
remarquables et nous les felicitons des progres realises. 

Le President {parle en anglais) : Je donne a 
present la parole a M. Sharma, s’il souhaite repondre 
aux observations presentees. 

M. Sharma {parle en anglais) : Nous avons deja 
serieusement empiete sur l’heure du dejeuner et je ne 
voudrais pas mettre a l’epreuve la bonne reputation 
manifeste de la MANUTO en vous retenant trop 
longtemps. Je crois effectivement que cela ne sera pas 
necessaire, etant donne la declaration de la Ministre 
Ana Pessoa. Elle a apporte beaucoup d’informations, 
d’eclaircissements et d’importantes perspectives pour 
nous tous. 

Neanmoins, nous avons note les differentes 
observations faites par les delegations concernant 
differentes questions et preoccupations liees a la 
securite s’agissant de l’etat de droit, la police nationale 
et les besoins supplementaires a couvrir pour la rendre 
plus professionnelle, les droits de l’homme, les crimes 
graves et les conseillers en administration publique. Je 
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souhaite informer les membres du Conseil et les 
delegations que nous sommes prets a jeter davantage 
de lumiere sur l’une quelconque de ces questions, s’ils 
le souhaitent. 

Je me limiterai a remercier toutes les delegations 
pour leurs paroles aimables et leurs compliments a mon 
egard et a l’egard des membres de la MANUTO. Je ne 
manquerai pas de les leur transmettre des mon retour. 
Je suis convaincu que la confiance manifeste et les 
encouragements prodigues par les membres du Conseil, 
dont j’ai toujours ete gratifie d’ailleurs, vis-a-vis de 
leur travail les incitera encore davantage a realiser les 
objectifs que le Conseil a fixes pour la MANUTO, 


surtout en cette phase de consolidation, que 
pratiquement tous les membres ont evoquee, au cas ou 
elle serait approuvee par le Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Sharma de ces dernieres observations. Une fois de 
plus, au nom du Conseil, nous lui souhaitons beaucoup 
de succes. 

11 n’y a plus d’orateurs inscrits sur ma liste. Le 
Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite reste saisi de la question. 

La seance est levee a 13 h 20. 
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